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Uvod

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.

|III Upute za uporabu predstavljaju sastavni

dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne

napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.

Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podrugjima uporabe.
U slu¢aju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj namijenjen je iskljugivo za peéenije
palacinki i sli¢nih jela od jaja. Ovaj je uredaj
namijenjen iskljugivo za upotrebu u zatvorenim
prostorima u privatnim kuéanstvima. Ne koristite
ga u komercijalne svrhe.

Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiraniju i

na uredaiju koridtena su sliedeéa upozorenja
i simboli (ako je primjenjivo):

>

OPREZ! Upozorenije s ovim
simbolom i signalnom rijeci
+OPREZ" oznadava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili
srednje teskim ozliedama.

POZOR! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rijedi
,POZOR" oznadava mogudu
situaciju koja ée, ako se ne izbje-
gne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena oznaéava dodatne
informacije za jednostavnije
rukovanije uredajem.

Procitajte upute.

Izmjeniéna struja / napon

Ne uranjajte u vodu!

OPASNOST! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznadava nepo-
srednu opasnu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A

Prikladno za pranije u perilici
posuda.

L P®lLE o o

Svi dijelovi ovog uredaija koji do-
laze u dodir s namirnicama nes-
kodljivi su za namirnice.

UPOZORENJE! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rijeéi ,UPOZORENJE” oznacava
moguéu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A
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Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Uredaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva osteéenja. Ne ukljuéujte osteéen uredaij ili uredaij koji je
pao.

m Uredaj ne izlazZite kisi i ne koristite ga u vlaZnom ili mokrom
okruZenju.

m Obratite paznju na to da mrezni kabel za vrijeme rada uredaja
nikada ne bude mokar ili viaZan. Kabel postavite tako da se ne
moze prignjediti ili na drugi nadin odtetiti.

Uredaj se mora prikljuéiti na utiénicu sa zastitnim vodom.

Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj plocici
uredaija.

m  MreZni kabel zadtitite od kontakta s vru¢im dijelovima uredaija.
Uredaj nikada ne koristite u blizini otvorenog plamena, vruée
ploge Stednjaka ili peénice.

m  MreZni kabel treba redovito pregledavati kako biste ustanovili
postoje li znakovi o$teéenja. Ako je mrezni kabel osteéen, uredaj
se vise ne smije koristiti.

m Ako dode do ostedenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.

m Uredaj koristite iskljuéivo u suhim prostorijama, nikada na otvore-
nom.

Uredaj i mrezni kabel nikada ne dirajte mokrim rukama.
Isklju¢ite uredaj iz struje kada ga ne koristite ili prije ¢iséenja.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekuéine! Moze

doéi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za
vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove pod naponom.
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Prilikom &i$¢enja obratite paznju na to da voda ne dospije u unu-
tra$njost uredaja. Uredaj nikada ne smijete Cistiti pod mlazom
tekuée vode.

Nakon svake uporabe izvucite utikag iz utiénice kako biste iskljucili
uredaj.

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéidte proizvoda !

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ovaij uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati ureda-
jem. Ciéenije i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju obavljati
djeca ako nisu navriila 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece
mlade od 8 godina.

Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.

Uredaj po moguénosti postavite u blizini uti¢nice. Pobrinite se za
to da mrezni utikaé u sluéaju opasnosti bude brzo dostupan te da
se nitko ne moze spotaknuti preko kabela.

Oprez! Vruéa povrsinal
Povriine koje se mogu dodirnuti mogu postati vrlo vruée

tijekom rada. 1z tog razloga dirajte samo rucku.

Uredaj nakon rada ostavite da se dobro ohladi, prije nego 3to ga
krenete &istitil Opasnost od opeklinal

U sluéaju opasnosti odmah izvucite mreZni utikad iz mreZne utiénice.
Uvijek povlaéite samo utikaé, nikada sam mrezni kabel.

Nikada ne otvaraite kuéiste uredaja.

HR
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(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m Ne koristite vaniski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko

upravljanje uredajem.

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Peciva se mogu zapalitil Uredaj stoga nikada ne postavljajte u

blizini ili ispod zapaljivih predmeta, posebno ne ispod zavjesa ili

viseéih ormara.

Uredaj ne pokrivajte dok radi.

Uredaij koristite iskljuéivo s isporu¢enom originalnom opremom.

Ne koristite metalne alate kao $to su nozevi, vilice, itd. kada skidate
hranu s ploée za pelenije, inade bi se neprijanjajuéi sloj mogao

ostetiti.

Opseg isporuke
Uredai se standardno isporuéuje sa sliedeéim
komponentama:

® 1 aparat za palaginke

® 1 posuda za tijesto

® 1 lopatica za okretanje palaginki

® Upute za uporabu

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja!

> Ambalazu djeca ne smiju koristiti za igranje.

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje
izvadite iz kartona.

2) Odstranite svu ambalaZu i eventualno

prisutne zastitne folije i naljepnice s uredaja.

@ Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva
ostecenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete uzro-
kovane nedostatim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).

Opis uredaja

Za slike vidi preklopnu stranicu.
Plo¢a za pecenje

Indikator rada (crveni)
Indikator temperature (zeleni)
Rucka

Dno uredaja

Posuda za fijesto

(~ O I I~ )

Lopatica za palaginke

Prije prve uporabe

1) Sve dijelove koji dolaze u dodir s hranom
oéistite kao 3to je opisano u poglavlju
,Ciséenje i odrzavanje”. Osigurajte da su
svi dijelovi budu potpuno suhi prije pudtanja
uredaja u rad.

2) Uredaj postavite na ¢istu i ravnu povrsinu
otpornu na visoke temperature.

3) Osiguraijte dovoljan razmak od najmanije
20 cm izmedu povriine uredaja i drugih
predmeta.

Uredaj je sada spreman za rad.
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Rukovanije

1) Naijprije pripremite tijesto za palacinke

kako je opisano u poglavlju ,Recepti”.

/\ UPOZORENJE!

>

Uredai se tijekom rada jako zagrijava.
Tijekom rada dodirujte samo rugku @.

2) Utaknite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

®

Indikator rada @ svijetli i uredaj se pocinje
zagrijavati.

Napomena

Prilikom prvog zagrijavanja uredaja zbog
naslaga preostalih prilikom izrade uredaja
moze dodi do laganog dimljenja i pojave
mirisa. To je sasvim normalna i potpuno
bezopasna pojava. Medutim, kako bi to
moglo utjecati na okus prve palaéinke,
preporuéljivo je ne konzumirati je.
Osiguraijte dovoljnu ventilaciju, npr. otvorite
prozor.

3) Pri¢ekajte dok indikator temperature @

ne zasvijetli. Tada je postignuta optimalna
temperatura pecenja.

(D Napomena

>

Indikator temperature @ nastavlja se paliti i
gasiti, te time signalizira da uredaj odrzava
optimalnu temperaturu kako bi se izbjeglo
pregrijavanje.

4) Ulijte tijesto u posudu za tijesto @ dok se

ne napuni do otprilike 0,5 cm ispod ruba.

5) Uredaj drzite za rucku @ i okrenite ga tako

da ploca za pecenje @ bude okrenuta
prema dolje.

6) Sada uronite plocu za pecéenje @ u tijesto u

posudi za tijesto @. Pazite da rubovi ploce
za peéenje @ ostanu slobodni. Drzite plogu
za pecenje @ u tijestu oko 3 sekunde.

@ Napomena

>

Ako plocu za pecenje @ duze drzite u
posudi za tijesto @, palacinka ée biti nesto

deblja.

6 HR

7) Okrenite uredaj za 180 ° natrag u norma-

lan polozaij i postavite dno uredaja @ na
radnu povriinu. Palacinka se pece.

8) Nakon otprilike 60 sekundi, lopaticom za

®

>

palacinke @ podignite rubove palacinke i
okrenite je na ploci za pecenje @.

Napomena

Kako rubovi palaginke ne bi popucali prili-
kom okretanja, palaginku treba u potpunosti
odvoijiti od ploce za pecenje @.

9) Pri¢ekajte jo§ 40 sekundi dok se druga stra-

na palacinke ne ispece.

10) Upotrijebite lopaticu za palaginke @ kako

®

>

biste gotovu palaginku stavili na tanjur.

Napomena

Ako se palacinka zalijepi za plodu za
peenje @, pazljivo je olabavite lopaticom
za palaginke @.

11) Nastavite na isti nagin sa sliede¢om palagin-

®

>

kom, sve dok ne potrosite tijesto.

Napomena

Ako u posudi za tijesto @ ima jo§ malo
tijesta, ako je potrebno, lagano naginjite
plocu za pecenje @ tamo-amo, sve dok se
povriina za pecenie ne prekrije tijestom.
Ako ima vrlo malo tijesta, moze se dogoditi
da se posuda za tijesto @ i sama podigne
prilikom podizanja ploce za pecenje @.
Stoga plocu za pecenje @ podignite
polako.

POZOR!

Nemojte dodavati ljepljive sastojke poput
pekmeza ili sirupa izravno na ploéu za pe-
Eenje @, ved ih dodaite tek nakon pecenija,
kada su palaginke na tanjuru. Ti bi sastojci
inage zagorieli i otezali &id¢enje. Osim toga,
to moze ostetiti uredaj.

Ne koristite metalne alate kao $to su nozZevi,
vilice itd. za uklanjanje hrane s ploge za
pecenje @, jer isti mogu ostetiti neprianja-
juéi sloj. Ako se osteti sloj protiv lijeplienja,
prestanite upotrebljavati uredai.
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Kada se uredaij vie ne koristi, iskljucite ga izvla-
&enjem utikaca iz uti¢nice i ostavite uredaj da se

ohladi.

Recepti

(0 Napomena

> Recepte mozete mijenjati u pogledu kolicine
i sastava sastojaka. Ovisno o sastavu tijesta,
dobit ¢ete vise ili manje tekuée tijesto. U
nagelu vrijedi: Sto e tijesto riede, palainke
¢e biti tanje.
Ako tijesto sadrzi Seer, vrileme pecenja se
moze skratiti jer ée palacinka brze porume-
niti.

Osnovni recept za palaéinke

3 jaja

500 ml mlijeka

250 g brasna

1,5 judna Zlica ulja (jestivog ulja)

1) Umutite jaja i mlijeko.
2) Dodaijte brasno i ulie pa sve umutite u
glatko tijesto.

3) Ostavite tijesto da odstoji sat vremena.

4) Ispecite palacinku s obje strane kako je
opisano u poglavlju ,Rukovanje”.

5) Skinite palaginku s ploge za pecenje @
i stavite je na tanjur.

6) Palacinku premazite Zeljenim nadjevom,
a zatim preklopite ili zarolaijte.

B Palaginke mozete puniti ili ukradavati raznim
sastojcima:
Na primjer dzemom, nugat kremom, cime-
tom i Se¢erom, kasom od jabuka, pudingom,
jogurtom, karamelom, vrhnjem, svjezim
bobicama, itd.

Osnovni recept za galettes
Galettes su slana verzija palaginke.

1 jaje

500 ml mlijeka

250 g helidinog bra3na
50 g p3eni¢nog brasna
1 prstohvat soli

50 g rastoplienog maslaca
150 ml vode

1) Umutite jaje, mlijeko i vodu.

2) Pomije3ajte dvije vrste brasna i dodaite
prstohvat soli.

3) Pomijedajte brasno s teku¢inom.

4) Dodaite rastoplieni maslac i sve umutite u
glatko tijesto.

5) Ostavite tijesto da odstoji sat vremena.

6) Galettes pecite prema uputama s obje stra-
ne dok ne poprime Zeljenu boju.

7) Skinite galettes s ploce za pecenje @ i
stavite na tanjur.

8) Podijelite slani pripravak po galettes i savijte
tako da dobijete &etvrtasti ,dZzep”.

B Mozete isprobati razli¢ita slana punjenja

za galettes:
Na primjer, svjezi sir, kvark, aioli, tzatziki,
dimljeni losos, 3unka, kuhana jaja, toplieni ili
ribani sir, itd.
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Osnovni recept za tanke palaéinke
4 jaja

400 ml mlijeka

200 g bragna

50 g rastoplienog maslaca

10 ml gazirane mineralne vode

1 prstohvat soli

1) Umutite jaja pa umije3ajte mlijeko.

2) Uz mije3anje dodajte brasno, maslac i
mineralnu vodu i sve umutite u glatko,
homogeno tijesto.

3) Ostavite tijesto da odstoji sat vremena.

B Punite ili ukrasite palacinke slatkim ili slanim
nadjevima, kao npr: toplim tre3njama i
umakom od vanilije, bananama, bademi-
ma i Eokoladnim umakom ili sa 3pinatom i
ricottom, itd.

Veganske palaéinke s nadjevom od
povréa

Za fijesto:

250 g pseniénog brasna

250 ml gazirane mineralne vode

250 ml sojinog mlijeka

2 jusne Zlice biljnog ulja

1 &ajna Zligica soli

Za punjenije:

200 g Sampinjona

1 srednja mrkva

4 manja mlada luka

1 &edanj &ednjaka

200 g listova $pinata (zamrznutog)

4 judne Zlice vrhnja od soje

Muskatni orai¢i¢, sol i papar, bilino ulie za
pecenje

1) Prvo pomije3ajte tekuée sastojke za fijesto,
a zatim dodaijte brano i sol. Sve umutite
u rijetko tijesto.

2) Ostavite tijesto da odstoji sat vremena.

3) Pecite palaginke s obje strane prema
uputama dok ne poprime Zeljenu boju.

4) Gotove palaginke stavite na tanjur.

5) Pripremite nadjev: Sampinjone, mrkvu,
mladi luk i Ee3anj ednjaka sitno narezite.

6) Povrée zajedno poprzite u velikoj tavi na
malo bilinog ulja (najprije mrkvu, zatim
mladi luk s &e3njakom i na kraju gljive).
Zaginite solju i paprom.

7) Dodajte odmrznuti i ocijedeni 3pinat i sojino
vrhnie te ostavite sve da na laganoj vatri
lagano kuha oko 7-10 minuta. Zatim zagini-
te muskatnim orai¢i¢em.

8) Na gotove palacinke stavite nadjev i zaro-
lajte.

Veganske palaéinke s kruskama
Za tijesto:

150 g p3eniénog brasna

100 g zobenih pahuljica

150 ml soka od kruske

300 ml zobenog ili sojinog mlijeka
1 prstohvat soli

10 ml gazirane mineralne vode

1 judna Zlica biljnog ulja

Za punjenie:

3 srednje kruske

60 g smedeg Secera

15 ml vode

1 &ajna Zli¢ica cimeta



SILVERCREST’

1) Brasno sa zobenim pahuljicama, sokom
od krugke, bilinim mlijekom i solju umutite u
glatko fijesto. Zatim dodaite ulie i mineralnu
vodu i sve dobro izmije3aijte.

2) Dok tijesto ne odlezi, ogulite kruske, izvadite
sredinu i narezite ih na kriske.

3) Poprzite kriske kruske u velikoj tavi na malo
ulja.

4) Dodaijte $ecer i vodu i pustite da se kruske
karameliziraju na laganoj vatri, okreudi
nekoliko puta, oko 5-7 minuta. Za&inite
cimetom.

5) Pecite palacinke prema uputama dok ne
poprime Zeljenu boju te gotove paladinke
stavite na tanjur.

6) Podijelite kruske na palaginke i zarolaijte ih
ili preklopite. Zatim posluzite s pripremljenim
karameliziranim umakom.

v.v Ll L ~ Ll
Ciscenje i odrzavanje

/\ OPASNOST!

> Prije svakog &id¢enja izvucite mrezni utikac

iz mrezne uti¢nice! Postoji opasnost od
strujnog udaral

Uredaj nikada ne uranjaijte u vodu ili u
druge tekudine!
> Glavni uredaj nikada nemoijte prati u perilici
posudal
> Pazite da vlaga ne moze uéi u uredai.

/\ UPOZORENJE!
> Uvijek pustite da se plo¢a za pegenje @
ohladi prije &idéenja. Postoji opasnost od
opeklina!

() POZOR!

> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva
za Ciséenje. Ista mogu trajno ostetiti povrsine
i neprianjajuéi sloj uginiti neupotrebljivim.

() Napomena

> Uredaj najbolje o¢istite neposredno nakon
njegovog hladenia. Tada ée se ostaci namir-
nica lakse odstraniti.

Posuda za tijesto @ i lopatica za palaginke
©)

@ mogu se prati i u perilici posuda.

1) Grube ostatke tijesta s ploce za pegenje @
uklonite papirnatim ruénikom ili mekom &et-
kom. Eventualni ostaci tijesta koji su se zalije-
pili u podru¢ju izmedu ploge za pecenie @
i dna uredaja @ tijekom pecenja mogu se
npr. ukloniti drvenom &ackalicom.

2) Plo¢u za peéenije @ Eistite samo vlaznom
krpom. Ako je potrebno, na krpu stavite
blagi deterdZent za posude i nakon toga
obrisite krpom navlaZzenom samo vodom.

3) Dno uredaja @ éistite viaznom spuzvom
ili krpom. Ako je potrebno, na krpu stavite
blagi deterdzent za posude i nakon toga
obrisite krpom navlazenom samo vodom.
Sve dobro osusite.

4) Provijerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi
prije odlaganja uredaija ili njegove ponovne
uporabe.

Cuvanje

B Ohladeni uredaj Euvajte na suhom miestu
na kojem nema prasine.
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Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok

Rjesenje

Palacinka se ne lijepi za Tijesto je pregusto
plocu za pecenje @ nakon

Dodaite toliko tekucine da fijesto
ima konzistenciju slatkog vrhnja

umakanija u tijesto

Premalo tijesta u posudi za tijesto @ | Dolijte jos tijesta

Palaginke su pretanke ili Tijesto mora odstajati kako bi se Ostavite tijesto da odstoji barem
imaju rupe aktivirao gluten u brasnu sat vremena

mrezu

Uredai nije priklju&en na elektriénu

Umetnite utika¢ u mreznu utiénicu

Uredai se ne zagrijava

Mrezna utiénica je neispravna Koristite drugu utiénicu

Uredaj je neispravan

Kontaktirajte servis

Ukoliko smetnje ne mozete otkloniti gore navedenim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste smetnijj,

obratite se na3oj sluzbi za korisnike.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotagicima ukazuje na to
da ovaij uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

[ ] , . .. . .
O moguénostima zbrinjavanja starih

o \ gueno: fovan|
%n uredaja mozete se raspitati u

gradskom ili opcinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaze
® Materijali ambalaze odabrani su

prema ekoloskim nagelima i

%@ na&elima zbrinjavanija, te se stoga

mogu reciklirati. Ambalazu koja vam
vise nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedim lokalnim propisima.
Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambalaze
i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznadeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

b

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V ~, 50-60 Hz
Snaga uredaja 600 W
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(radun), te pisanim putem ukratko opisati u ¢emu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koiji su izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamijenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajni¢ki ragun i broj artikla

(IAN) 466712_2404 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elekironske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagaijnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

HR 11



SILVERCREST'

[= IE Na stranici www.lidl-service.com
A mozete preuzeti ove i mnoge

= druge priruénike, videosnimke o

[T | proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 466712_2404.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 466712_2404]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodacé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

12 HR
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Uvod

Cesfitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.

I!LlJI Uputstvo za upotrebu je sastavni deo

ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu.
Pre kori¥¢enja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbed-
nost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi isklju€ivo za pecenje palacinki
i sli¢nih jela sa jajima. Ovaj aparat je namenijen
iskljucivo za koris¢enje u unutradnjem prostoru

u privatnom domacdinstvu. Ne koristite ga u
komercijalne svrhe.

Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatu se koriste sledeée napomene upozorenja
i simboli (ukoliko je primeniivo):

>

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozore-
nja ,OPREZ" oznaéava mogucu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i reju
upozorenja ,PAZNJA” oznadava
mogudéu situaciju koja bi mogla
da dovede do materijalne stete,
ako se ne izbegne.

Napomena oznacava dodatne
informacije koje olakdavaju
rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
re&ju upozorenja ,OPASNOST”
A oznalava neposredno predstoje-
éu opasnu situaciju koja dovodi
do smrti ili te3ke povrede, ako se

ne izbegne.

Ne potapaite u vodul

Pogodno za pranje u masini za
pranje posuda.

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
reéju upozorenja ,UPOZORE-
A NJE” oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili teske povrede, ako se

ne izbegne.

L@@ LB

Svi delovi ovog aparata koji
dolaze u dodir sa hranom, ne
ugrozavaju njenu bezbednost.
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Bezbednosne napomene

/A OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Prekontrolidite aparat pre upotrebe na vidljiva osteéenja.
Ne pustajte u rad aparat koji je o3teéen ili je pao.

Ne izlaZite aparat kisi i nikada ga ne koristite u vlaznom ili
mokrom okruZeniju.

Vodite raduna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili navlazi
za vreme rada aparata. Postavite kabl tako da ne moze da se
uklesti ili na neki drugi nadin osteti.
Aparat mora da bude prikljuéen na uti¢nicu putem uzemljenog
provodnika.
Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na tipskoj
plodici aparata.
Zattitite elektriéni kabl od dodira sa vruéim delovima aparata.
Nikada ne koristite aparat u blizini otvorenog plamena, grejne
ploe ili zagrejane pedi.
Elektriéni kabl treba redovno pregledati na osteéenja. Ne koristite
aparat ako je elektriéni kabl o3teéen.
Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora
da zameni proizvodag, korisnicki servis proizvodaéa ili sliéno
kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.
Koristite aparat samo u suvim prostorijama, ne na otvorenom.
Nikada ne dodirujte aparat ili elekiriéni kabl mokrim rukama.
Kada ne koristite aparat i pre ¢iséenja aparata, obavezno odvojite
aparat od strujnog napajanja.

Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili druge tenostil U tom

sluéaju postoji opasnost po Zivot usled elektriénog udara,
kada tokom rada ostaci te&nosti dodu u dodir sa delovima pod
naponom.

RS 15
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Vodite raduna da voda ne dospe u unutradnjost aparata prilikom
Ciséenja. Nikada ne &istite aparat pod tekuéom vodom.

Nakon svake upotrebe isklju¢ite aparat izvlagenjem mreznog
utikada iz mreZne uti¢nice.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su
im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode. Deca ne smeju da se
igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste i obavljaju korisni¢ko odr-
Zavanije aparata, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Deca moraju da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se
ne igraju aparatom.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece mlade od 8 godina.
Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.

Postavite aparat, po moguénosti, blizu utiénice. Pobrinite se
da mreZni utikaé bude brzo dostupan u slu¢aju opasnosti i da
elektriéni kabl ne predstavlja opasnost od spoticanja.

Oprez! Vruéa povrsinal
Dodirne povriine mogu da postanu veoma vruce tokom

rada. Zbog toga dodirujte samo ruéku.

Ostavite aparat da se ohladi nakon upotrebe, pre nego sto ga
ocistite! Opasnost od opekotinal

U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni utikad iz mrezne
uticnice. Vucite samo za utikaé, ne povladite elektriéni kabl.

Nikada ne otvaraite kudiste aparata.

16 RS
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(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Ne koristite aparat sa spoljadnjim tajmerom ili zasebnim sistemom

za daljinsko upravljanie.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

Peciva mogu da se zapale! Zbog toga, nikada ne postavljajte

aparat u blizini zapaljivih predmeta, pogotovo ne ispod zavesa

ili viseéih ormana.

Ne pokrivajte aparat dok radi.

Koristite aparat isklju¢ivo sa isporuéenim originalnim priborom.

Ne koristite metalni alat, kao npr. noZ, viljuska itd. kada vadite
namirnice iz ploce za peéenje, zato $to bi mogao da se odteti

neprianjajudi sloj.

(] .
Obim isporuke
Aparat se standardno isporuduje sa sledecim
komponentama:
® 1 aparat za americke palacinke
® ] Cinija za festo
® 1 3patula za okretanje palacinki

® Uputstvo za upotrebu

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja!
> Deca ne smeju da koriste ambalazne
materijale kao igracku.

1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz kutije.

2) Uklonite sav ambalazni materijal sa apa-
rata, kao i zastitne folije i nalepnice ako
postoje.

(0 Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih o3teéenia.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u
sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
o3tecenja izazvanih loSom ambalazom ili

transportom (pogledaite poglavlije Servis).

Opis aparata

Pogledaite slike na preklopnoj strani.

Plo¢a za pecenje

Indikatorska lampica rada (crvenal)
Kontrolna lampica temperature (zelena)
Rucka

Dno aparata

éiniio za testo

Q00000 e

Spatula za okretanje palaginki

Pre prve upotrebe

1) Ocistite sve delove koji dolaze u dodir sa
namirnicama, kao $to je opisano u poglavlju
,Ciséenje i nega”. Uverite se da su svi delo-
vi potpuno suvi pre pustanja aparata u rad.

2) Stavite aparat na vatrostalnu, &istu i ravnu
povrsnu.

3) Pobrinite se za dovoljno rastojanje od naj-
manje 20 cm izmedu povriine aparata i
drugih predmeta.

Aparat je sada spreman za rad.

RS 17
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Rukovanije

1) Najpre pripremite testo za palaginke, kao
3to je opisano u poglavlju ,Recepti”.

/\ UPOZORENJE!
> Aparat postaje veoma vrué tokom rada.
Dirajte samo ru¢ku @ tokom rada.

2) Ukljugite mrezni utika& u mreznu utiénicu.
Indikatorska lampica rada @ se pali i
aparat pocinje da se zagreva.

(O Napomena

> Prilikom prvog zagrevanja aparata moze
da se pojavi neznatan dim i neprijatan mi-
ris, zbog ostataka usled proizvodnije. To je
normalno i potpuno bezopasno. Medutim,
to bi moglo da uti¢e na ukus prve palaginke,
tako da se preporuéuje da prvu palaéinku
ne konzumirate.
Pobrinite se za dovoljno provetravanie,
otvorite, na primer, prozor.

3) Sagekajte da kontrolna lampica temperature
© zasvelli. Tada je dostignuta optimalna
temperatura pecenja.

(D Napomena

> Kontrolna lampica temperature @ se uvek
ponovo ukljuéuije i iskljucuje da bi pokazala
da aparat odrzava optimalnu temperaturu,
da bi se spreéilo pregrevanie.

4) Sipaite testo u &iniju za testo @, dok &inija
ne bude napunjena do oko 0,5 cm ispod
ivice.

5) Drzite aparat za rucku @ i okrenite ga tako
da ploca za pecenje @ bude usmerena
nadole.

6) Sada uronite plocu za pecenje @ u testo
u &iniji za testo @. Vodite raduna da ivice
ploce za peéenje @ ostanu slobodne.
Drzite plodu za pecenje @ oko 3 sekunde
u testu.

18 RS

() Napomena
> Kada plocu za pecenje @ duze drzite u

&iniji za testo @, palainka ¢e biti malo

deblja.

7) Okrenite aparat za 180° ponovo u normalan
polozaj i stavite aparat sa dnom aparata @
na radnu povrsinu. Palaginka se pece.

8) Nakon otprilike 60 sekundi odignite ivice
palacinke pomodu 3patule za okretanje
palaginki @ i okrenite palacinku na plogi
za pecenje @.

@ Napomena

> Da se ivice palacinke ne bi pokidale prili-
kom okretanja, palaginka bi trebalo potpuno
da se odvoji od ploce za pegenje @.

9) Sagekaijte jos oko 40 sekundi da se ispece
i druga strana palaginke.

10) Pomoéu 3patule za okretanje palacinki @
pustite da palacinka sklizne u tanjir.

@ Napomena

> Ukoliko palacinka ostane zalepliena na
plo¢i za pegenje @, pazljivo je odvoijite
pomodu $patule za okretanje palainki @.

11) Na isti na&in nastavite za sledecu palaginku,
dok ne potrosite testo.

() NAPOMENA

> Kada ponestane testa u ¢iniji za testo @, po
potrebi lagano zakrenite plocu za peéenje
@ ulevo-udesno, dok povriina za pecenje
ne bude prekrivena testom.
Kada ima veoma malo testa, moZe da se
desi da se ¢inija za testo @ povuce nagore
prilikom podizanja ploce za pecenje @.
Zbog toga sporo odignite plodu za pedenje

O PAZNJA!

> Ne stavljajte lepljive sastojke, kao $to su
dZem ili sirup, direktno na plocu za pecenje
@, veé ih dodaite tek nakon pecenja kada
su palainke na tanjirima. Ovi sastojci bi
inace zagoreli i oteZali bi ¢id¢enje. Uz to,
uredaj moze usled toga da se osteti.
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> Ne koristite metalni alat, kao npr. noz, viljus-
ka itd. kada vadite namirmice sa ploge za
peenje @), zato 3to bi mogao da se osteti
neprianjajuéi sloj. Ne koristite vise aparat
kada je neprianjajuéa previaka oste¢ena.

Kada Vam aparat vise nije potreban, iskljuite

aparat, izvucite mrezni utika& iz mrezne utignice i
ostavite aparat da se ohladi.

Recepti
(O Napomena

> U receptima mozete da menjate koli¢inu i
sastav sastojaka. U zavisnosti od sastava
testa, dobicete vise-manije te¢no testo. Na-
&elno vazi: Sto je rede testo, to su palacinke
tanje.

Kada u testu ima 3eéera, vreme peéenja
moze da bude kraée, zato $to ¢e palaginka
brze da postane smeda.

Osnovni recept za palaéinke
3 jaja

500 ml mleka

250 g brana

1,5 supene kasike ulja (jestivo ulje)

1) Umutite jaja i mleko mikserom.

2) Dodaijte brasno i ulje i sve obradite, da
dobijte glatko testo.

3) Ostavite testo jedan sat da miruje.

4) Pecite palacinke sa obe strane, kao 3to je
opisano u poglavlju ,Rukovanje”.

5) Skinite palaginku sa ploge za pecenje @ i
stavite je na tanijir.

6) Rasporedite Zeljeni premaz na palacinku i

nakon toga preklopite ili umotajte palacinku.

B Palaginke mozete da punite ili da ukrasite
razligitim sastojcima:
Na primer marmeladom, kremom od le3nika,
cimetom i 3e¢erom, pireom od jabuka,
pudingom, jogurtom, karamelom, 3lagom,
svezim bobicastim voéem itd.

Osnovni recept za galete
Galete su pikantna varijanta palaginki.

1 jaje

500 ml mleka

250 g helidinog bra3na
50 g p3eni¢nog brasna
1 prstohvat soli

50 g otoplienog maslaca
150 ml vode

1) Umutite jaja, mleko i vodu mikserom.

2) Pomesaijte obe vrste brasna i dodajte
prstohvat soli.

3) Prome3aijte bragno sa te¢no3cu.

4) Dodaite otoplieni maslac i sve obradite, da
dobijte glatko testo.

5) Ostavite testo jedan sat da miruje.

6) Pecite galetu prema uputstvu sa obe strane,
dok ne dostignu Zeljeni stepen tamnijenja.

7) Skinite galetu sa ploce za pecenje @ i
stavite je na tanijir.

8) Rasporedite pikantan nadev na galetu i pre-
klopite je tako da nastane Eetvrtasti ,dzep”.

B  Mozete da probate razlicite pikantne

nadeve za galete:
Na primer svezZi sir, sitan mladi sir sa zacin-
skim biliem, ajoli sos, tzaziki preliv, dimljeni
losos, $unku, kuvana jaja, toplieni ili rendani
sir itd.
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Osnovni recept za tanke palaéinke
4 jaja

400 ml mleka

200 g bragna

50 g otoplienog maslaca

10 ml gazirane mineralne vode

1 prstohvat soli

1) Umutite jaja penasto i onda dodajte mleko
uz mesanje.

2) Dodaijte brasno uz medanje, dodajte maslac
i mineralnu vodu i ulje i sve promesaite, da
dobijte glatko, homogeno testo.

3) Ostavite testo jedan sat da miruje.

B Punite ili ukrasite palacinke slatkim ili pikant-
nim sasfojcima, kao npr. vruéim vi$njama
i sosom od vanile, bananama, bademima
i sosom od &okolade ili spanac¢em i rikota
sirom.

Veganske palaéinke sa nadevom
od povréa

Za testo:

250 g pseniénog brasna

250 ml gazirane mineralne vode

250 ml napitka od soje

2 supene kasike biljnog ulja

1 kasi¢ica soli

Za nadev:

200 g Sampinjona

1 3argarepa srednje velicine

4 mala struka praziluka

1 &en belog luka

200 g spanacda u listu (duboko zamrznut)
4 supene kasike pavlake od soje

Muskatni oraici¢, so i biber, bilino ulje za
pecenje
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1) Pome3aijte najpre tedne sastojke za testo i
onda dodaijte brano i so. Sve promeiaite,
da dobijte retko testo.

2) Ostavite testo jedan sat da miruje.

3) Pecite palaginke prema uputstvu sa obe
strane, dok ne dostignu Zeljeni stepen tam-
njenja.

4) Stavite gotove palaginke na tanijir.

5) Pripremite nadev: Sitno isecite ampinjone,
3argarepu, praziluk i &enove belog luka.

6) Zapecite povrée zajedno u velikom tiganju
sa malo bilinog ulja (najpre $argarepu,
zatim praziluk sa belim lukom i na kraju
Sampinjone). Zaginite sa malo soli i bibera.

7) Dodaite odmrznut i oceden spanaé i pavlaku
od soje i ostavite sve oko 7-10 minuta da
se kreka na laganoj vatri. Nakon toga,
zadinite muskatnim orasci¢em.

8) Stavite nadev na ispecene palacinke i za-
motaite ih.

Veganske palaéinke sa kruskama
Za testo:

150 g p3eniénog brasna

100 g ovsenih pahuljica

150 ml soka od kruske

300 ml napitka od ovsa ili soje
1 prstohvat soli

10 ml gazirane mineralne vode
1 supena kasika bilinog ulja
Za nadev:

3 krugke srednije velicine

60 g smedeg Secera

15 ml vode

1 kasi¢ica cimeta
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1) Prome3ajte bra3no sa ovsenim pahuljicama,
sokom od kru3aka, biljnim napitkom i solju
tako da dobijete glatko testo. Nakon toga,
dodaite ulie i mineralnu vodu i umutite sve
mikserom.

2) Dok testo miruje, oljustite kruske, izvadite
jezgro sa kodticama i isecite je na kriske.

3) Zapecite kriske kruke u velikom tiganju sa
malo jestivog ulja.

4) Dodaite $ecer i vodu i pustite da se kruske
oko 5-7 minuta karamelizuju na laganoj
vatri uz &esto okretanje. Zaginite cimetom.

5) Pecite palacdinke prema uputstvu sa obe
strane, dok ne dostignu Zeljeni stepen tam-
njenija, i stavite gotove palaginke u tanijir.

6) Rasporedite kruske na palaginke i umotajte
ih ili ih preklopite. Nakon toga, servirajte sa
karamelizovanim sosom koji ste pripremili.

Ciscenje i nega
/\ OPASNOST!
> Pre svakog cidéenja izvucite mrezni utikag iz

mrezne utinice! Postoji opasnost od elekiric-
nog udaral

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili
druge teénostil

> Niposto ne Cistite glavni aparat u masini za
pranje posudal

> Vodite ra¢una da vlaga ne moze da prodre
u aparat.

/\ UPOZORENJE!

> Uvek ostavite plo¢u za pecenje @ da se
prvo ohladi pre nego $to je odistite. Postoji
opasnost od opekotinal

@ PAZNJA!

> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva
za &is¢enje. Ona mogu nepopravljivo da
ostete povriine i neprianjajuéa prevlaka
nece mo¢i da se koristi.

() Napomena

> Najbolje je da ogistite aparat &im se ohla-
di. Na taj nagin se ostaci namirnica lakse
uklanjaiju.

= Cinija za testo @ i $patula za okretanje
@) Cnie =0 i okretanje
2/ palaginki @ mogu da se peru i u masini za
pranje posuda.

1) Uklonite grube ostatke od testa iz ploée za
pecenje @ papirnim ubrusom ili mekom &et-
kom. Ukoliko su prilikom pe&enja ostaci od
testa eventualno ostali zalepljeni u prorezu
izmedu ploce za pecenje @ i dna aparata
@, mozete da ih uklonite npr. drvenom
Eackalicom.

2) Ocistite plocu za pecenje @ samo vlaznom
krpom. Po potrebi, stavite blagi deterdZent
za pranje posuda na krpu i naknadno obri-
Site sve delove krpom, koja je lagano navla-
Zena samo vodom.

3) Oistite dno aparata @ vlaznim sunderom
ili krpom. Po potrebi, stavite blagi deterdzent
za pranje posuda na krpu i naknadno obri-
Site sve delove krpom, koja je lagano navla-
Zena samo vodom. Sve dobro osusite.

4) Uverite se da su svi delovi potpuno suvi pre
nego 3to smestite aparat ili pre ponovnog
pustanja aparata u rad.

= L3

Cuvanje

B Cuvajte ohladen i oiZ¢en aparat na &istom
mestu bez pragine.
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Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok

Resenje

Nakon uranjanja u testo,

Testo je suvise gusto
palaginka ne ostaje zaleplje-

Dodaite toliko teénosti da testo dobi-
je konzistenciju poput slatke pavlake

na na ploti za pecenie @ | premalo testa u diniji

iji za

testo @

Dosipaijte testo

Palaginke su pretanke ili se
pojavljuju rupe

Testo mora da miruje

gluten u brasnu aktivirao

da bi se

Ostavite testo najmanie jedan sat da
miruje

tricnom mrezom

Aparat nije povezan sa elek-

Umetnite utika& u mreZnu utiénicu

Aparat se ne zagreva

Mrezna uti¢nica je neispravna

Koristite drugu mreznu utiénicu

Aparat je neispravan

Obratite se servisu

Ako smetnje ne mogu da se uklone gore navedenim
obratite se nasem korisni¢kom servisu.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znadi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odlozite u uobicajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li€nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego Sto vratite aparat.
[D‘. ;) mo.gtfénosr?mo za odlogc’m]e
otrajalih proizvoda saznadete u
@n Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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redenjima ili ako uocite druge vrste smetnii,

Odlaganje ambalaze

i jednostavnosti odlagania, te su

E zato podobni za reciklazu. OdloZite

nepotrebni ambalazni materijal v skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razlicitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznageni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeé¢im
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

b

Tehnicki podaci

220-240V ~, 50-60 Hz
600 W

Mrezni napon

Ulazna snaga

() Napomena
A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
! ! uredaj u skladu sa srpskim zahtevima

za bezbednost proizvoda.
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Servis

1 L . .
[=] @ Na stranici www.lidl-service.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge

@& druge priruénike, video-snimke o

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 466712_2404 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

proizvodu i softver.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da sacuvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadfiti potro3ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvvid.

U cilju ispravnog funkcionisanija uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
|zjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéa-

jevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen
fiskalni raéun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vania, oste¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa
namenom.
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7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv - .
proizvoda Aparat za ameri¢ke palainke
Model: SCMT 600 A1l
IAN /
Serijski broj: 466712_2404
Proizvoda&: |KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni  [ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum datum sa fiskalnog raguna
predaje robe
potrosacu:
Uvozi i stav- [Lidl Srbija KD,
lia u promet: |Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Aji decis s& achizitionati un produs de calitate
superioard.

I!_l_l Instructiunile de utilizare fac parte
I——I integrantd din acest produs. Acestea
cuprind indicatii importante privind siguranta,
utilizarea si eliminarea. Inainte de a ufiliza pro-
dusul, familiarizati-v& cu toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. In cazul transmiterii produsului unei alte

persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizare prevazuta

Acest aparat este destinat exclusiv coacerii de
clatite franfuzesti, clatite subtiri si preparate ase-
mdndtoare pe bazd de oud. Acest aparat este
destinat exclusiv utiliz&rii in interior, in gospoddri-
ile private. Nu il utilizati in scopuri comerciale.

Avertismente si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaij si aparat sunt folosite urmétoarele aver-
tismente si simboluri (daca sunt aplicabile):

>

PRECAUTIE! Un avertisment in-
sofit de acest simbol si de cuvantul
de avertizare ,PRECAUTIE” indica
o posibild situatie periculoasd
care, dacd nu este evitatd, poate
duce la v&tadmari minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,ATENTIE” indic& o
posibild situafie care, dacd nu este
evitatd, poate duce la pagube
materiale.

O indicatie marcheazd informatii
suplimentare care faciliteaz&
manevrarea aparatului.

Citifi instructiunile.

Curent/tensiune alternativ(d)

Nu introduceti sub apd!

PERICOL! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul

de avertizare ,PERICOL” indic&

o situatie periculoasd iminentd
care, dacd nu este evitatd, duce la
deces sau la vatamari grave.

A

Adecvat pentru curdtarea in masi-
na de spdlat vase.

L1 @9@®lE o o

Toate componentele acestui apa-
rat care intrd in contact cu alimen-
tele sunt adecvate pentru uz ali-
mentar.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvan-
tul de avertizare , AVERTIZARE”
A indicd o posibild situatie periculoa-
sd care, dacd nu este evitatd,
poate duce la deces sau la vats-

madri grave.
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Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m Inainte de utilizare, verificati dacd aparatul prezintd defectiuni
vizibile. Nu puneti aparatul in functiune dacd este deteriorat sau
dacd a cdzut.

m Nu expuneti aparatul la ploaie si nu il utilizati niciodatd in medii
umede sau ude.

m Asiguralivd cg, in timpul functiondrii, cablul de alimentare nu este
umed sau nu se umezeste niciodatd. Ghidati cablul astfel incét
s& nu se blocheze sau s& se deterioreze intr-un alt mod.

Aparatul trebuie conectat la o prizé cu conductor de protectie.
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincidd cu specificatiile de
pe pldcuta de identificare a aparatului.

m Protejafi cablul de alimentare de contactul cu componentele fier-
binti ale aparatului. Nu utilizati niciodatd aparatul in apropierea
flacarilor deschise, a unei plite sau a unui cuptor incdlzit.

m Cablul de alimentare trebuie verificat periodic in privinfa semnelor

de deteriorare. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
nu este permisd utilizarea aparatului.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cdtre producdtor, de serviciul
pentru clienfi al acestuia sau de cdtre o persoand cu calificare
similard.

Utilizati aparatul numai in incdperi uscate si nu in spatii libere.
Nu atingeli niciodatd aparatul sau cablul de alimentare daca
aveli méinile ude.

m Deconectafi aparatul de la alimentarea cu energie dacd nu il
folositi sau inainte de curdtare.
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Nu introduceli niciodatd aparatul sub apé sau sub alte lichide!

Existd pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul
functiondrii ajung resturi de lichid pe componentele conductoare
de tensiune.

Asigurati-vd cé apa nu pétrunde in interiorul aparatului pe durata
procesului de curdtare. Nu curdtati aparatul niciodaté sub jet de
apd.

Scoatefi stecdrul din prizd dupa fiecare utilizare pentru a opri
aparatul.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experientd si fard cunostinte necesare, dacd sunt suprave-
gheate sau dacd au fost instruite cu privire la utilizarea in sigurantd
a acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta. Copiilor
le este interzis s& se joace cu aparatul. Curdtarea si lucrarile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii,
cu exceplia cazului in care acestia au vérsta peste 8 ani si sunt
supravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd

cu aparatul.

Aparatul si cablul de alimentare nu se vor ldsa la indeména copiilor
cu vérste sub 8 ani.

Exista pericol de ranire in caz de folosire neadecvatd a aparatului.
Pe cét posibil, asezati aparatul in apropierea unei prize. In caz de
pericol, asigurati-va cd stecdrul este imediat accesibil, iar cablul
de alimentare nu este un obstacol de care sd v& impiedicati.
Precautie! Suprafatd fierbinte! Suprafefele care pot
fi atinse pot deveni foarte fierbinti pe durata functiondrii.
De aceeaq, puneti mana doar pe maner.
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Inainte de ol curdta, asteptati pand cand aparatul s-a rdcit! Pericol

de arsuril

In caz de pericol, scoateti imediat stecarul din priza. Trageti doar

de stecar, nu de cablul de alimentare.

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de co-
mandd de la distant& pentru a opera aparatul.

Nu |&sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul funcfiondrii.

Produsele de patiserie pot arde! De aceea, nu asezafi niciodatd
aparatul in apropierea sau sub obiecte inflamabile, in special sub
draperii si dulapuri suspendate.

Nu acoperifi aparatul cét timp se afl& in functiune.

Utilizati aparatul numai cu accesoriile originale livrate impreund
cu acesta.

Nu utilizati ustensile metalice precum cutite, furculite etc. cand luati
preparatele de pe plita de copt, intrucét, in caz contrar, stratul
antiaderent ar putea fi deteriorat.
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Articole livrate

In mod standard, aparatul este livrat cu
urmdtoarele componente:

® 1 plitd pentru cldtite
® 1 recipient pentru aluat
® 1 spatuld pentru cldtite

® |nstructiuni de utilizare

/\ AVERTIZARE! Pericol de asfixiere!
> Nu este permisd utilizarea de cétre copii
a materialelor de ambalare ca jucérii.

1) Scoateti din cutie toate componentele
aparatului si instructiunile de utilizare.

2) indepdrtati toate materialele de ambalare,

precum si eventualele folii de protecfie
si autocolante de pe aparat.

@ Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si
dacd nu prezintd deteriordri vizibile.

> in cazul in care furnitura este incompletd
sau prezint& deteriordri din cauza ambala-
jului precar sau a transportului, apelafi linia
telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul Service-ul).

Descrierea aparatului

A se vedea figurile de pe pagina pliatd.

Plita de copt

Indicator luminos al starii de funcfionare (rosu)
Indicator luminos pentru temperaturd (verde)
Méner

Baza aparatului

Recipient pentru aluat

QOO0 O000C

Spatuld pentru cl&tite
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inainte de prima utilizare

1) Curdtafi toate componentele care intr& in
contact cu alimente in modul descris in ca-
pitolul , Curétarea si ingrijirea”. Inainte de
a pune aparatul in funcfiune, asigurafi-va cd
toate componentele s-au uscat complet.

2) Asezati aparatul pe o suprafatd termorezis-
tentd, curatd si pland.

3) Asigurati o distant& suficientd de cel putin
20 cm intre suprafata aparatului si alte
obiecte.

Aparatul este acum pregdtit pentru funcfionare.

Operarea

1) Pregdtifi intai aluatul de clatite conform
descrierii din capitolul ,Retete”.

/\ AVERTIZARE!

> Aparatul se incdlzeste foarte tare in timpul
functionarii. in timpul funcfiondrii, atingei
numai ménerul @.

2) Introduceti stecarul intr-o priz&. Indicatorul
luminos al st&rii de functionare @ se aprin-
de si aparatul incepe 54 se incélzeascd.

@ Indicatie

> La prima incdlzire a aparatului, se pot dega-
ja usoare mirosuri si fum din cauza resturilor
r&mase din fabricatie. Acest lucru este normal
si absolut inofensiv. intrucat acest fapt ar
putea afecta gustul primei cldtite, se reco-
mandd ca aceasta s& nu fie consumatd.
Asigurati aerisirea suficientd a incdperii, de
exemplu, prin deschiderea unei ferestre.

3) Asteptati pand cand indicatorul luminos
pentru temperaturd @ se aprinde. In acel
moment temperatura de coacere este atinsd&.

@ Indicatie

> Indicatorul luminos pentru temperaturs €
se aprinde si se stinge in permanent& pentru
ailustra faptul c& aparatul mentine tempe-
ratura optimd in vederea prevenirii unei
supraincdlziri.
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4) Turnafi aluatul in recipientul pentru aluat @
pén& cand acesta este umplut p&nd la cca
0,5 c¢m sub margine.

5) Tineti aparatul de méaner @ si intoarceti-|
astfel incat plita de copt @ sd fie orientatd
in jos.

6) Puneti acum plita de copt @ in aluatul din
recipientul pentru aluat @. Asigurati-va cé
marginile plitei de copt @ ramén libere.
Tineti plita de copt @ timp de aproximativ
3 secunde in aluat.

(O Indicatie

> Dacd finefi plita de copt @ mai mult timp
in recipientul pentru aluat @, cl&tita devine
putin mai groasd.

7) Rotifi aparatul la 180° in pozitia normald si
asezatil cu baza aparatului @ pe suprafata
de lucru. Clétita se coace.

8) Dup& aproximativ 60 de secunde, ridicati
cu spatula pentru cldtite @ marginile cldtitei
si rofifi-o pe plita de copt @.

@ Indicatie

> Pentru ca la intoarcerea cldtitei marginile
acesteia s& nu se rupd, cldtita ar trebui s&
fie desprinsd in totalitate de pe plita de

copt @.

9) Asteptati inc& aproximativ 40 de secunde
pdnd cand si cealaltd parte a clatitei este
coaptd.

10) Lasati clatita care este gata s& alunece in
farfurie cu ajutorul spatulei pentru cltite @.

@ Indicatie

> In cazul in care cldtita réméne prinsa de
plita de copt @), desprindefi-o cu atenfie
cu ajutorul spatulei pentru clatite @.

11) Continuati in acelasi mod pentru prepararea
celorlalte clatite, pand cand aluatul este
consumat.

@ Indicatie

> Dacd aluatul din recipientul pentru aluat @
are o cantitate mai micd, clétinafi, dacd este
cazul, plita de copt @ usor intro parte si
in alta, p&nd cand suprafata de copt este
acoperitd cu aluat.
in cazul unei cantitdti foarte mici de aluat,
este posibil ca si recipientul pentru aluat @
s fie ridicat in momentul ridicgrii plitei de
copt @. De aceeq, ridicati lent plita de

copt @.

(D ATENTIE!

> Nu puneti direct pe plita de copt @ ingredi-
ente lipicioase precum dulceatd sau sirop, ci
ad&ugati-le doar dupé& gdtire, cand cldtitele
sunt pe farfurie. In caz contrar, aceste in-
grediente se ard si ingreuneazd curdfarea.
in plus, aparatul poate fi deteriorat in acest
mod.

> Nu folositi ustensile metalice, cum ar fi cutite,
furculife etc. atunci cénd luati preparatele de
pe plita de copt @, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent. Daca stratul
antiaderent este deteriorat, nu mai utilizati
aparatul.

Dacd nu mai avefi nevoie de aparat, oprifi-l
scofénd stecdrul din prizd si lasafi aparatul s&
se rdceascd.

Retete
@ Indicatie

> Putefi varia refefele in ceea ce priveste canti-
tatea si compozitia ingredientelor. in functie
de compozitia aluatului, veti obfine un aluat
mai mult sau mai putin lichid. in general: cu
cat este mai lichid aluatul, cu atét sunt mai
subtiri cl&titele.
Dacd aluatul confine zahér, timpul de
coacere poate fi redus, intrucét cldtitele
se rumenesc mai repede.
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Retetd de baza pentru clétite
franfuzesti
3 oud

500 ml lapte
250 g f&in&

1,5 linguri de ulei (alimentar)

1) Amestecati oudle si laptele.

2) Addugati faina si uleiul si amestecati pdna
obfineti un aluat omogen.

3) Lasati aluatul sa se odihneascd o ord.

4) Coacefi clatita pe ambele parti conform
descrierii din capitolul ,Operarea”.

5) Luati cl&tita de pe plita de copt @ si ase-
zafi-o pe o farfurie.

6) Distribuiti toppingul dorit pe clatita si apoi
impdturifi-o sau rulati-o.

B Putefi umple sau decora cldtitele cu diverse

ingrediente:
de exemplu, cu marmeladd, cremd de alune
cu cacao, scorfisoard si zahdr, sos de mere,
budincg, iaurt, caramel, friscd, fructe de
pd&dure proaspete efc.

Retetd de bazé pentru galeta
Galetele sunt varianta sdratd a unei clatite
frantuzesti.

1T ou

500 ml lapte

250 g f&in& de hrisc&
50 g fging de grau

1 praf de sare

50 g unt topit

150 ml apd

1) Amestecati oul, laptele si apa.

2) Amestecati ambele tipuri de f&ing si
addugati un praf de sare.

3) Amestecati faina cu lichidul.
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4) Addugati untul topit si amestecati pénd
obfineti un aluat omogen.

5) L&sati aluatul s& se odihneascd o ord.

6) Coaceli galeta conform instructiunilor pe
ambele parti, pan& cénd a atins gradul
de rumenire dorit.

7) Luati galeta de pe plita de copt @ si
asezafi-o pe o farfurie.

8) Distribuifi umplutura saratd pe placintd
si impdturiti-o astfel incdt s& obtinefi un
,buzunar” pétrat.

B Putefi incerca diverse umpluturi sérate
pentru galete:
de exemplu, branz& proaspétd, branza
cu verdeatd, allioli, tzatziki, somon afumat,
suncd, oud fierte, branzd topitd sau rasd
efc.

Retetd de bazé pentru clatite subtiri
4 oud

400 ml lapte

200 g f&in&

50 g unt fopit

10 ml de apd minerald carbogazoasd

1 praf de sare

1) Batefi oudle si incorporati apoi laptele.

2) Addugati féina amestecénd continuu, ad&u-
gati untul si apa minerald si amestecati pand
obtinefi un aluat neted, omogen.

3) Lasati aluatul s& se odihneascd o ord.

B Umplefi sau decorati cldtitele subtiri cu
ingrediente dulci sau sérate, cum ar fi cu
sos fierbinte de cirese si vanilie, cu banane,
migdale si sos de ciocolatd sau cu spanac
si branz4 ricotta etc.
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Clatite frantuzesti vegane cu
umpluturé de legume
Pentru aluat:

250 g f&in& de grau

250 ml de ap& minerald carbogazoasa
250 ml bauturg pe bazd de soia

2 linguri de ulei vegetal

1 lingurita de sare

Pentru umpluturd:

200 g ciuperci champignon

1 morcov de m&rime medie

4 cepe verzi mici

1 catel de usturoi

200 g frunze de spanac (congelate)
4 linguri de cremd de gatit din soia

Nucsoard, sare si piper, ulei vegetal pentru prdjit

1) Amestecati intdi ingredientele lichide ale
aluatului si addugati apoi fdina si sarea.
Amestecati totul pand la obfinerea unui
aluat lichid.

2) Lasati aluatul sa se odihneascd o ord.

3) Coaceti clatitele conform instructiunilor pe
ambele parti, pdnd cénd au atins gradul de
rumenire dorit.

4) Asezatfi cldtitele coapte pe farfurie.

5) Pregatiti umplutura: m&runtiti ciupercile
champignon, morcovul, ceapa verde si
catelul de usturoi.

6) Califi legumele (intdi morcovul, apoi ceapa
verde cu usturoiul si la final ciupercile cham-
pignon) intr-o tigaie mare cu pufin ulei vege-
tal. Condimentafi dup& gust cu sare si piper.

7) Addugati spanacul decongelat si scurs si
crema de gdtit din soia si IGsati totul s& se
indbuse timp de aproximativ 7-10 minute la
foc mic. Condimentati la final dupd gust cu
nucsoard.

8) Addugati umplutura pe cldtitele coapte si
rulafi.

Clatite subtiri vegane cu pere
Pentru aluat:

150 g f&in& de grau

100 g fulgi de ovaz

150 ml suc de pere

300 ml de lapte de ovéz sau de soia
1 praf de sare

10 ml de ap& minerald carbogazoasd

1 lingur& de ulei vegetal

Pentru umpluturd:

3 pere de m&rime medie
60 g zahdr brun

15 ml ap&

1 lingurit& de scorfisoard

1) Amestecati f&ina cu fulgii de ovdz, sucul de
pere, laptele vegetal si sarea pan& obfineti
un aluat omogen. Addugati apoi uleiul si
apa mineral& si amestecati totul.

2) Cét timp lasati aluatul sa se odihneascd,
cur&fati perele de coaijd, scoatefi samburii si
taiafi-le in felii.

3) Califi feliile de pere intr-o tigaie mare cu
pufin ulei alimentar.

4) Adaugati zahé&rul si apa si lasati perele sa se
caramelizeze la foc mic intorcéndu-le de mai
multe ori, timp de aproximativ 5-7 minute.
Asezonafi cu scorfisoard dupd gust.

5) Coaceti clatitele conform instrucfiunilor pand
cand au atins gradul de rumenire dorit si
asezati cldtitele coapte pe o farfurie.

6) Distribuiti perele pe cldtite si rulai-le sau
impdturifi-le. Serviti-le apoi cu sosul carameli-
zat care a rdmas.

RO 33



SILVERCREST'

- oA (X X]
Curatarea si ingrijirea
/\ PERICOL!
> nainte de fiecare curdtare, scoatefi stecarul
din priz&! Existd pericol de electrocutare!
Nu introduceti niciodatd aparatul sub apd
sau sub alte lichide!
> Nu curétatfi in niciun caz aparatul principal
in masina de spdlat vase!
> Asigurafi-vd cd nu pdtrunde umezeald in
aparat.

/\ AVERTIZARE!
> Lasafi plita de copt @ s& se raceascd in-
totdeauna inainte de a o curdta. Pericol de
arsuril

(D ATENTIE!

> Nu utilizafi substante de curdfare abrazive
sau agresive. Aceste substante pot ataca
ireparabil suprafetele si pot face inutilizabil
stratul antiaderent.

@ Indicatie

> Cel mai bine este s& cur&fali aparatul imediat
dupad récire. Astfel, resturile de alimente pot

fi indepartate mai usor.

Remedierea defectiunilor

A

Recipientul pentru aluat @ si spatula pentru
clatite @ pot fi curdfate si in masina de
spdlat vase.

1) indepdrtati resturile grosiere de aluat cu un

servetel de hdrtie sau cu o perie moale de
pe plita de copt @. Eventuale resturi de
aluat care r&mén prinse in timpul coacerii in
fanta dintre plita de copt @ si baza apara-
tului @ pot fi indepdrtate, de ex. cu ajutorul
unei scobitori de lemn.

2) Curétati plita de copt @ doar cu o lavetd

umedd. Dacd este necesar, addugatfi putin
detergent delicat de vase pe lavetd si ster-
geli ulterior cu o lavetd umezitd numai cu
apd.

3) Curdtafi baza aparatului @ cu un burete

umed sau o lavetd umedd. Dacd este nece-
sar, addugati putin detergent delicat de vase
pe lavetd si stergeti ulterior cu o lavetd ume-
zitd numai cu apd&. Uscati totul foarte bine.

4) Tnainte de a pune aparatul deoparte sau de

a pune din nou in funcfiune, asigurafi-va cé
toate componentele s-au uscat complet.

Depozitarea

B Pastrati aparatul racit, curdfat, intr-un loc

uscat si ferit de praf.

Defectiune Cauza

Solutie

Clatita nu rdmane prinsa
de plita de copt @ dupa

Addugati suficient lichid pand cénd

Aluatul nu este destul de lichid | aluatul are aproximativ consistenta

smantanii

introducerea in aluat

pentru aluat @

Prea putin aluat in recipientul

Mai ad&ugati aluat

Clatitele sunt prea subfiri sau

Aluatul trebuie lasat s& se

Lasafi aluatul s& se odihneasca cel

au gauri

odihneascd pentru ca glutenul
din f&ind s& deving activ

putin o ord
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Defectiune Cauza

Solutie

refeaua electricd

Aparatul nu este conectat la

Introduceti stecdrul in priza

Aparatul nu incdlzeste

Priza este defecta

Utilizati altd priza

Aparatul este defect

Adresati-vé centrului de service

Dacd defecfiunile nu pot fi remediate prin masurile specificate mai sus sau dacé observatfi alte tipuri
de defecfiuni, adresati-v& serviciului nostru pentru clienti.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdétor prin eliminarea
corespunzétoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s& le stergeti inainte de o restitui.

@ Informatii despre posibilitdtile de
S eliminare produsului scos din uz
%n pot fi obfinute de la administratia

locala.

liminarea ambalajelor
@ Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
%@ mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminarea, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de

ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

&
a
ambalare sunt marcate cu abrevieri

(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de

Date tehnice

220-240V ~, 50-60 Hz

Tensiunea refelei

Consum de energie | 600 W
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Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de

3 ani de la data cumpérdrii. in cazul in care
produsul prezinta defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta véinzdatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénz&tor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al nofific&rii in scris in vederea ridi-
carii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.
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Produsele de folosint& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsu-
lui. Reparadtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra de-
teriordrilor ap&rute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate
din sficla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicafiile prezentate in instructiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizarile si actiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fort si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitd-
rii dvs., urmati instruciunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastratfi la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 466712_2404 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce const& defectul si cdnd a
apdrut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte
¥ | manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
descarcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 466712_2404.

Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 466712_2404 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmé-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHue

Mosnpasssame Bu 3a nokynkara Ha Bawwus Hos
ypen. M3bpanu cre BMCOKOKAYECTBEH MPOOYKT.

PrkoBoacTBOTO 30 NOTpebuTEns € He-
I__I pO3aenHa Yact ot To3u NpoaykT. To
CBABPKA BAXKHM YKA3QHMS OTHOCHO Besonac-
HocTTa, ynotpebarta M npenasaHeTo 3a OTNams:
uw. Mpeau aa usnonssate NpoaykTa, ce 3ano3-
HOWTe C BCUUKM YKA3aHMS 30 06cnysKkBaHe 1
6e3onacHocT. M3nonssaiite npoaykTa eanHCTae-
HO CMOpPeR ONMUCAHMETO M 3a yKasaHuTe ob-
nactv Ha npunoxexue. [Npenasarte npoaykra
Ha TpeTM 1ua 3aegHo C uanarta j:lOKyMeHTCILl,mI.

Ynortpe6a no npepHasHa-
ueHue

To3u ypen cny>mu CaMo 3a NeyeHe HA NanaymH-
K1 1 MoRobHM scTus ¢ siua. Tosu ypen e npen-
HO3HAYEH EMHCTBEHO 3 YNoTpeba HA 3aKPMTO
B YOCTHM NOMAKMHCTBA. He ro m3nonssaiite 3a
npodecHoHanHM Lenu.

MsnonseaHuu npenynpenu-
TEJNIHU YKA3aHUS U CUMBONM

B HacToswoTo prkosoacTso 3a notpeburens,
BbPXY ONAKOBKATA W BbPXY YPEAA Ce M3non3sar
cneaHuTe NpenynpeamTenti YKa3aHus 1 CUMBO-
nu (ako e npunoxumo):

NPEQYNPEXXOEHUE! [Mpe-
AYNpeamTenHo yKa3aHme ¢
TO3M CUMBON M CUTHAMHATA
ayma ,[MPEOYMPEXXOEHME"
0603HAYABA BHIMOXHA ONACHA
CUTyaUMs, KOSTO, aKO He Gbae
usberHara, Moxe Aa foBene Ao
CMBPT UMK TEXKO HAPAHSBAHE.

P>

NOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpenuntenHo ykasaxue ¢
TO3M CUMBON M CUTHANHATA AyMQ
,MOBANLLIEHO BHMMAHME"
0603HAYABA BB3MOXKHA OMACHA
cUTyaums, KosTo, aKo He Gbae
usberHara, Moxe 0a NoBene [0
NeKO MNK CPEAHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! Npenynpenu-
TENHO YKQ3aHME C TO3M CHMBON
u curiantara ayma ,BHUMA-
HME" obo3Hauyasa Bb3IMOXHA
OMACHA CUTYaLMs, KOSTO, aKO
He 6bae usberHata, Moxe aa
[OBefe A0 MATEPUAIHM LUETU.

YKa3aHMeTo NaBa NOMBIHUTENHA
MHbOPMALMS, KOSTO YrecHsBsa
paborara ¢ ypena.

OMNACHOCT! Mpenynpenu-
TEMHO YKA3AHME C TO3MU CUMBON
u curiannara ayma ,OMAC-
Q HOCT” o6o3nauasa Henocpea-
CTBEHO MPEACTosLLA ONACHA
CUTyaums, KOSTO, aKO He Gbae
u3berHara, BOAKM A0 CMBPT MK

TEXKO HapaHsaBAHE.

Il poyeTetre pbLKOBOACTBOTO.

Mpomennue Tok/Npomernueo
HanpexeHue

He noransure sbs Bonal
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rOﬂ.HO 30 MMeHe B CbAoOMUANHA
MALWnHA.

®
®
o
®
®
o

Bcuukm Bnmsaim B KOHTAKT ©
XPAHUTEMHM NPOAYKTM YACTU HA
TO3M ypen ca oT Matepuan, pas-
PeLleH 30 KOHTAKT C XPAHUTENHM
npomyKT!.
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YxkazaHus 3a 6e3onacHocT

/\ OMACHOCT! TOKOB Y1AP!

Mpenu ynotpeba nposeperte ypena 3a BuamMmu nospeau. He
M3MON3BAMTE YPend, aKo € NMoBpPeneH UK e nanan.

He u3naraite ypena Ha ObXA M HMKOTA HE O M3MON3BAMTE BbB
BNAXHA MM MOKPA OBCTAHOBKA.

He nonyckarite MpexxoBumst kaben 0a ce HAMOKPU MM HOBIAXKHM
no Bpeme Ha paborta. MNpokaparire ro Taka, Ye A4 He ce NPUTUCKA
MK NOBPEXAA NO APYT HAYMH.

Ypenst 1pa68a 0a Ce BKIHOYBA KbM KOHTOKT ChC 30LUMTEH MPOBOAHMK.

HanpexeHneTo Ha U3TOUHMKA Ha TOK TPSBBA AQ CHOTBETCTBA HA
naHHWTe oT pabpuunara Tabenka Ha ypena.

Masete MpexxoBus kaben oT CbNPUKOCHOBEHME C TOPELLM YACTU
Ha ypena. Hukora He usnonssare ypena 8 6nu3octT 4o oTKpMT
OrbH, KOTIOH MNK 3arpsTa dypHA.

Ka6ensT 30 cBbp3saHe kbM Mpexarta Tpsbea 0a ce NpoBepsBa pe-
[OBHO 30 NPU3HALM Ha nospeau. B cnyuart ue kabensT 3a cabps-
BAHE KbM MPEXATa e NoBpefeH, npeycraHosete ynotpebarta Ha
ypexna.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypea ce no-
Bpenu, To Tps6Ba Aa 6bae CMEHEH OT MPOM3BOAMTENS, HETOBATA
cepBM3Ha cnyx6a mnm nuue ¢ nopnobHa keanmdukaums, 3a Aa

ce NpepnoTBPATAT EBEHTYAHU OMNACHOCTM.

M3nonssaite ypeaa camo B Cyxu NOMELLEHMS, HE HO OTKPMTO.
Hukora He nokocsaiTe ypena mnm 3axpaHsams kaben ¢ MokpH
pbue.

PasenuHete ypena ot enekTpuyeckoto 3aXpaHBAHE, AKO HAMA
QO FO M3MON3BATE MM NPean Ad ro NoYncTUTe.
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| Hwukora He notansgite ypena b8 BOAA MM APYrM Te4HOCTH!
Bb3moxkHa e onacHocT 3a >KMBOTA Nopaam TOKOB YAAP, QKO
no BpeMe Ha paboTa OCTATLLM OT TEYHOCT MOMNAAHAT BbPXY TOKOM-
poBOOALM YACTM.

m [lpu nouncrBaHe BHMMABAMTE BbB BLTPELIHOCTTA HA YPeaa Aa He
nonapa soaa. Hukora He MmiiTe ypena non Tevawa Bona.

m Cnen Bcaka ynotpeba MsnbpneaiiTe WeNcena or KOHTAKTA, 3a Ad
M3KNIoUKTE Ypena.

A NPEAYNPEXXOEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

m To3u ypen MOXe 0O ce M3MoN3Ba OT Aeld HA Bb3pAcT Haa 8 roau-
HM, KOKTO M OT UL C OTPAHMYEHU BUIUUECKM, CETUBHU UMM YM-
CTBEHM BbH3MOXXHOCTU MMM BE3 ONUT M 3HOHMS, AKO ca nofa Habnto-
LEHME UMK CA UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLWEHWe Ha BesonacHaTa
ynotpe6a Ha ypena v pasbupar onacHocTUTe, NPOM3TUYALLM OT
pabotata ¢ Hero. He nonyckante geua na mrpast ¢ ypeaa. MNo-
YMCTBAHETO M NOAAPBXKKATA OT CTPAHA HA noTpebutens He Tps6sa
[0 Ce M3BLPLIBAT OT JELd, OCBEH OKO HE CA HA Bb3PACT Hagd 8 ro-
OMHM 1 noa HabnoaeHMe.

m [euara tpsbsa na ce HaGNOAABAT, 30 A CE TAPAHTMPA, Ye He
UrPasT C ypena.

| YPe,El,'bT M CBBP3BALLMAT kaben Tp9I6BCI na ce Oobp>XKart panevye ot
Aeua Ha Bb3pacTt non 8 rOamHU.

m [lpu HenpasmnHa ynotpeba HA ypena ChliecTByBd OMNACHOCT OT
HOPOHSABAHE.

m [lo Bb3MOXHOCT pasnonoxere ypeaa B 6rmM30CT 4O KOHTAKT.
Morpuxerte ce B cryyar Ha ONACHOCT AA MMA 6bP3 [OCTBM [O
Lencena 1 HUKOM A HE MOXeE O CE CMbBA B MpexXoBms kaber.
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MNoeuweHo BHMMaHKe! [opelta noebpxHocT!

MoBbpXHOCTUTE, KOMTO MOTAT A OBAAT HOKOCHATH,

MOFaT AA Ce HArpesT MHOTO CMIHO Mo Bpeme Ha pabora.
3aTOBO OKOCBAMTE CAOMO APBLXKATA.

Mpenu na nouncture ypena cnen ynotpeba, ro ocraserte na ce
oxnaamn! OnacHocrt ot usrapsHel!

I'Ipm ONACHOCT H6306GBHO M3IKNKOYEeTEe Wwencena ot KOHTAKTA.
,D,'pr'IOIZTe CaMM4 LLIEeNncCen, a He MpeXXoBK4 KG6€J’I.

Hukora He oTBapsiTe kopnyca Ha ypeaa.

(D BHUMAHMUE! MATEPUATTHM LLETU!

3a pabota ¢ ypena He M3MOM3BATE BbHWEH TAMMEP MK OTAENHA
CUCTEMA 30 AUCTAHLMOHHO YNPABNEHME.

Mo Bpeme Ha pabota HMKOra He ocTassiTe ypena 6es Habnrone-
Hue.

[NeueHute TecteHn uznenms Mmorar aa mropstl 3arosa Hukora He
rnocraBsiTe ypeana B 6nmsoct 1o Mnu Noa 3ananymu NPeameTH,
0cobeHO NOM 30BECH MK BUCILUM LIKAPOBE.

He nokpwuearite ypena, nokaro paborm.

M3non3saite ypena camo C BKMOYEHWUTE B OKOMMNEKTOBKATA HA
[OCTABKATA OPUIMHANHM MPUHAANEXHOCTH.

He m3nonssarite metantu npmubopu, HANp. HOXOBE, BUMMLM U
Op., 30 B3MMOHE Ha NPOAYKTMTE 30 NeyeHe OT NNOoYATA 3a NeveHe,
30LOTO B MPOTMBEH CMyYAM MOXE 10 Ce MOBPEAM He3anensaLiotTo
nokpuTHe.
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OkomMnnekToBKAa HA
AOCTABKATA

CTGHEGPTHGTG OKOMMNMNEKTOBKA HA OOCTABKATA
BKITFOYBA ClegH1TE KOMIMOHEHTU:

® | ypen 30 NpUroTBAHE HA NANAYMHKM
® | kyna 3a Tecto
® 1 npubop 3a 06pPbILAHE HA NANAYMHKM
® DLKOBOACTBO 30 NoTpebutens
/A NPEAYNPE>XXAEHUE!
OnacHocr ot 3apywasaHe!
> OnakosbuHKUTE MaTepmanu He Tpsbea
00 Ce M3MON3BAT OT Aeua 3a 1rpa.
1) M3Bapete BCHUKM 4aCTH HA Ypena u pbko-
BOAOCTBOTO 34 I'IOTpe6MTe]'ISI oT KyTl/ISITCI.

2) OrtcTpaHeTe BCHUKM OMAKOBBYHM MATEPUA-
N1, KAKTO W €BEHTYQNHM 3AWMTHU dponura u
CTMKepM OT ypena.

@ Ykazauue

> [posepeTe AOCTABKATA 30 KOMMAEKTHOCT
1 BUAMMM NOBPEaM.

> [lpu HenmbAHG AOCTABKA MNK NOBPEaMH,
nomyyeHu MOPAAM NOLIA ONAKOBKA MM
Npu TPAHCNOPTUPAHETO, ce 06bPHETE KbM
ropeliata nuHKs Ha cepeusa (Bx. raea
CepsusHo obcnyxBaHe).

Onucanue Ha ypena
Bx. ¢purypure Ha pasrbBawwata ce CTpaHMua.
Mnoua 3a neyexe

MHamkatop 30 paboTHO CheTosHME
(uepsen)

1]
2]
© CeetnuHen MHaMKaTOP 30 TeMnepaTypara
(3enen)

O [Opvxka

@ [Ovho Ha ypena

0O Kyna 3arecto

@ TMpubop 30 obpblLIaHE HA NANAYMHKM
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Mpenaun nbpeara ynotpeba

1) Mouncrete BCUUKM 4ACTH, BAM3ALUM B CbI-
PUKOCHOBEHME C XPAHUTENHWU NPOAYKTH,
KaKTO € onucaro 8 maea , [louucrsane m
noanpwxka”. Yseperte ce, ye BCUMUKM 4ACTH
CA HAMBHO CyXM, NPeau Aa M3Non3saTte
ypena.

2) Mocrasete ypena Ha TepMOYCTOMUMBA
TeMNeparypa, YMCTa 1 PABHA MOBBPXHOCT.

3) Ocurypete aoctamyHoO pascTosHue ot
MUHMYM 20 cm Mex oy NoBbPXHOCTTA HA
YPena 1 apyrv npeamertu.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.

Pa6ota c ypena

1) MbpBo NpuroTeeTe TECTOTO 30 NANAYMHKM,
KAKTO e onucaHo B rasa , Peyenti”.

/\ NPEAYNPEXXOEHMUE!

> YpemsT ce HArPSBA CMIHO MO BPEME HA
paborta. Mo Bpeme Ha pabota RokocsarTe
camo opwvxkatra @.

2) Bxniouete wencena B koHTakT. MHaumka-
TOp®T 30 paboTHo chcTosHue @ ceetea
YPELObT 30MOYBA AA 3ATPSBA.

@ YkazaHue

> [lpu MbpBOTO 3arpaBaAHE HA Ypena e Bb3-
MOXHO 0BPA3yBAHE HA NEK MM M MUPH3MA,
ABKALO Ce HA NPOM3BOACTBEHM OCTATLLM.
ToBa e HOPMANHO M HaMbAHO 6e3onacHo.
Twi1 KaTO TOBA MOXKE 710 MOBNMSE HA BKYCA
HQ MBPBATA NANAYMHKA, € NPENOPBUMTENHO
T8 4G HE Ce KOHCYMMpa.
Ocurypete 0OCTATLYHO MPOBETPSBAHE HA
noMmeLeHNeTo, Hanp. oTeopeTe Npo3opeL.

3) Msuakarite, ROKATO CBETAMHHMSAT MHAMKA-
Top 3a Temneparypara @ csetHe. Toraea
€ NOCTMIHATA ONTUMANHATA TeMneparypa
30 neveHe.
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@ Yxazanue

> CBETNMHHMAT MHAMKATOP 30 TEMNepaTypata
o Ce BK/TOYBA U M3KTKOYBA MHOTOKPATHO,
30 04 NOKAXe, 4e ypenst noanbpxXXa ontm-
ManHa TeMNepaTypa, 3a Ad Ce NPeaoTspa-
M nperpsBsare.

4) Oo6aeswite ot TectoTo B Kynara 3a Tecto @,
pokato T4 ce HambaHK go ok. 0,5 cm noa
prba.

5) Xeawete ypena 3a apwxkara @ u ro 3asbp-
TeTe Taka, Ye nnoyara 3a nevere @
[a couM Hapony.

6) MotoneTte nnouara 3a nevere @ s Tectorto
8 kynata @. Buumasarite pvbosete Ha
nnouata 3a nedere @ aa octanar ceobop-
Hu. 3appbxTe nnouata 3a neveqe @ 3a
okono 3 ceKyHaM B TeCTOTO.

@ YkaszaHue

> Ako 3a0BPXUTE NNIOHATA 30 NeYeHe o 3a
No-ABNro B KynaTta 3a TeCTo 0, nanavyuHkKaTa
CTaBA MAnkKo no-ne6ena.

7) O6vpHete ypena otHoso Ha 180° & Hop-
MQIIHO MO3MLMS M FO NOCTABETE C ABHOTO
@ supxy pabothms nnot. Manaunkkara ce
neve.

8) Cnen ok. 60 cekyHaou ¢ nomoLyTa Ha
npubopa 3a obpbliaHe Ha nanaumntku @
NOBOMIHETE KPAMLLATA HA MANAYMHKATA M 5
ob6bpHeTe Bbpxy nnouara 3a nedere @.

@ Ykazauue

> 30 na He ce CKbCAT KPAMLLATA HA NANa-
UMHKATA NpK OBPBLLAHETO, NANAYMHKATA
Tpﬂ6B0 04 e HAaMbAHO OTneneHa o1 nao4ara
3a neuere @.

9) Usuakarite owe ok. 40 cekyHaum, aokaro
APYraTa CTPAHA HA NANAYMHKATA Ce M3neve
[0 FOTOBHOCT.

10) C nomoluta Ha npubopa 3a obpblyaHe Ha
nanaumHki @ nb3HeTe rOTOBATA NANAUMH-
KQ B UMHMS.

@ Ykaszanme

> AKo NanauuMHKaTa 3anemnHe BbPXy nnoYata
3a neuexe @), BHMMaTenHoO 5 otnenerte ¢
nomoLwta Ha npubopa 3a obpbluaHe Ha
nanaunHku @.

> [pouenupaiite Mo ChLUMs HAUUH ChC Cres-
BALYATA NANCYMHKA, [OKATO U3PA3XOAMTE
TecToto.

@ Yxazauume

> Korato Tecroto B Kynara 3a 1ecto e HQ-
manee, npm HeO6X0nMMOCT HAKnoHeTe
NieKo nno4yara 3a nevyeHe o Hanpep-Hasan,
NOKATO NOBBPXHOCTTA 3C Ne4YeHe ce nokpue
C TecTo.
an MHOTO MANKO TECTO € Bb3MOXHO KY-
nara 3a tecto 0 aa 61;]16 nosourHaTta npu
nosouraHe Ha nNao4varTa 3d nevyeHe “ Mo-
panun ToBa NoBOMIAMTE NIOYATA 3a NeyYeHe

© 6asHo.

(O BHUMAHME!

> He ﬂO6GBSIIZTe nenkasuM CbCTABKM KATO
KOHMUTIOPU MM CMPON AMPEKTHO BbPXY
nnouata 3a nedyere @, a m npubassiite
€[BA CrIEf MEYEHETO, KOTaTo NanaunHKMTe
ca B unHmute. B npotuser cnyuait tesm
CbCTABKM BMXA 3Aropenu 1 3aTPYaHMIM
nouncrearero. OcBeH TOBA MO TO3M HAUMH
Moxe Aa 6bae NoBpeneH ypensr.

> 3a B3eMaHE HA rOTOBMTE MPOLYKTH OT
nnouata 3a nedere @ He msnonzearite
METAMHKM NPUBOPM KATO HOXKOBE, BUNMLIM
M 0p., Tbit KATO T€ MOTAT OA MOBPENST He3a-
NenBaLoTo NoKpuTHe. AKO HE3ANENBALLOTO
NOKPUTME € MOBPENEHO, NPEYCTAHOBETE
ynotpebara Ha ypena.

Ako noseue HAMa 0d ro M3non3eare, M3Knro4verTe
Ypena, Karo n3abpnare wencena ot KOHTAKTd, 1
ro octasete Oa ce oxnagu.
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Peuentu OcHosHa peuenta ,[anet”

[anetute ca coneHmsr BAPUAHT HA NANAYUHKUTE.

(D YKA3AHMUE

1 aviue

> PeuenTute MOraT fd Ce PA3NMUABAT MO
KOMMUECTBOTO M ChCTABA HA NPOLJYKTMTE. 500 ml mnsko
B 30BMCHMOCT OT CbCTABA HA TECTOTO Lie 250 g 6pauwHo ot enaa
nonyumre No-recto Mnu no-paako Tecto. Mo 50 g nwernuo Gpawko
npuHumn saxm: Konkoto no-psako e tecto-

1 wmnka con
TO, TONKOBA MO-TbHKM CA NANAYMHKMTE.

Koraro Tectoto chabpxa 3axap, Bpemero 50 g pasronero macno
30 NeyeHe MOXe Aa ce HaMAnM, 3aWoTo 150 ml Bona
nanauuHkata nokadeHssa no-6bpso.
1) Pazbuiite shueto, MRSKOTO M BOAATA.

"
OcHosHa peuenta ,Manaumtka 2) Cmecerte neara suaa 6paiwto v npubasete
3 siua WMnKa con.
500 ml mnsko 3) Pasbwpkarite 6palwHoTO € TEYHOCTTA.
250 g 6pawHo 4) Oo6asete pastoneHoto Macno 1 pazbbp-
15 c.n. onvo KQWMTE BCMUKO 0O MOYYABAHE HA MAAKO
Tecro.

1) Pasbuiire situara u mnskoto. 5) Ocrasere Tectoto na NouMea eamH yac.

2) No6asete 6pawHOTO 1 ONMOTO 1 Pa3ELP- 6) MeueTe raneta cbmMACHO MHCTPYKLMSTA OT

KAMTe BCMUYKO A0 MOMYYABAHE HA FMAAKO OBeTe CTPAaHM, AOKATO AOCTUIHE XenaHata
Tecro. CTeneH Ha npenuyaHe.

3) Ocrasere Tectoto na nouMsa eamH yac. 7) Bzemere raneta ot nnoyata 3a neuexe @

4) MeyeTe NANQYMHKATA OT ABETE CTPAHM, KAK- 1 [0 NOCTABETE B YMHMS.
“
10 e onucaHo & masa ,Pabora c ypena”. 8) Pasnpenenete coneHara nmbHKa BbPXY
5) Bsemete nanaumHkata ot nnoyara 3a neve- rQneTa u ro CrbHeTe TaKa, Ye Aa Ce Nonyym
ve @ v 5 nocrasete B YMHMS. YeTBbPTHT ,aK06".
6) Pasnpenenete xenaHus mbnHex EbpXy B Moxete na M3npobBaATe PA3NMUHM CONEHM
nanaynHKaTa 1 cnef Toea 9 CrbHEeTe Unu NMbHKK 30 ranetuTe:
HaBMiTE. HaNPUMep NPSCHO cupeHe, BUNkoBa m3-

Moxete 0a NbiaHUTEe 1N rapHMpare nana-
YNMHKUTE C PA3NMYHM NPOAYKTM:

HanpuMep ¢ Mmapmanan, Kpem ot 10K n
Hyra, kKaHena u 3axap, 96BNKOBO ntope,
MYAOUHT, KUCEeNo MNYKO, Kapamen, CMeTaHa,
npecHK ropckn nnonose 1 ap.
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BAPA, AMONM, A3AA3MKHM, NYLIEHA CbOMIQ,
LWYHKQ, BAPEHM SMLIA, TOMEHO MU HACTbP-
rGHO CMpPEeHe U Ap.

OcHosHa peuenta , TbHKM NAnaumHkm”
4 situa

400 ml mnako

200 g 6pato

50 g pasronexo macno

10 ml rasnpara muHepanta soaa

1 wunka con
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1) Pasbwuiite siuata u cnen toea mm pasbbp-
KaKTe ¢ MASKOTO.

2) Mpu HenpekbcHaTo pasbbpkeaHe nobasete
6pALIHOTO, MACNOTO M MMHEPANHATA BOAA
U pasbbpKakTe BCUYKO OO NOMYYaBAHE HA
[NOAKO XOMOTEHHO TECTO.

3) OcraseTe TecToTo A NOUYMBA €OMH YaAC.

B HanbnHete unu rapHupate nanaumHkuTe
CbC CRAAKM MAM CONEHM NPORYKTH, KATO
HAMp. C YePELIOBO CNAAKO W BAHMIIOB COC,
¢ 6aHaHM, 6AnEeMM M LIOKONAAOB COC UMM
CbC CMAHAK U PUKOTA U T.H.

BeI'GHCKld NanayYmHKHM CbC 3€/1eHYYyKoB
MbAHEX

3a Tecroro:

250 g nweHnyHo 6pawHo

250 ml rasupata MuHepanta sona

250 ml coesa HanuTka

2 c.n. pacturenHo onmo

1 u.n. con

3a meaHexa:

200 g neuypku

1 cpenHo ronsm Mopkos

4 Manku CTpBKA 3eneH nyk

1 ckunuaka YecsH

200 g nucra ot cnaHak (apn6oko 3ampaseHm)
4 c.n. coesa cmeTaHa

MHauitcko opexye, con 1 YepeH nunep, pactu-
TENHO ONWO 30 NeyeHe

1) MbpBO CMECETE TEUHMTE CHCTABKM HA Tec-
070 M cnepn ToBa Ao6aBeTe GPALLHOTO M
conra. Pasbbpkaiire Beuuko 4o nomyyasa-
He Ha PAAKO TecTo.

2) Ocraserte Tectoto 0d noYmBa eamH 4ac.

3) MNeyeTe NANAUMHKMTE CBINACHO MHCTPYK-
UMSTA OT ABETEe CTPAHM, AOKATO AOCTUIHAT
XKenaHaTa cTeneH Ha npenmyaHe.

4) [TocTaBete roToBmTE NANAYUMHKM B YMHMS.

5) Moarotsete munrexa: Hapexerte rbure,
MOPKOBMTE, 3€MeHMS YK M CKMIMAKATA
YecsH Ha apebHo.

6) 3anywere 3eneHuyuuTe 3aeaHo (Mbpeo
MOPKOBQ, Crefl TOBA NPECHUS NyK C YeChHA
M Hakpas rbuTe) B ronsm TMraH ¢ Manko
pactrento macno. Oskycete cbe con u
yepeH nunep.

7) Lobasete pasmpaseHus 1 usLeneH cnaHak
M COEBATA CMETAHA W OCTABETE BCMUYKO AA
KbKpM 30 oK. 7 - 10 MMHYTH Ha cnab orbH.
Cren 10BG OBKyCETE C MHAMIMCKO OPEXYE.

8) Mocrasete MbnHexa BLPXY U3NEUEHMTE
NANAYMHKM M T1 HABUITE.

BeraHcku nanaumHkm ¢ KpyLm

3a Tecroro:

150 g nweHmyHo GpawHo

100 g oBeceHu saokm

150 ml cok ot kpywwm

300 ml| oeceHo mnu coeso Mnsko
1 wwnka con

10 ml rasupana muHepanta soaa

1 c.n. pacturento onumo

3a nbaHexa:

3 cpeaHo ronemu KpyLum
60 g kagssa 3axap

15 ml Bona

1 u.n. kaHena

1) Pas6bpkarite 6pawwHoTo € OBECEHMTE SAKM,
COKQ OT KPYLUM, PACTUTENHOTO MASKO M
CONTA 10 NONYYABAHE HA FMAAKO TECTO.
Cnen ToBa nobaBeTe ONMOTO U MUHEPAIHA-
TG BOAA W pasbbpKaiTe BCUUKO.

2) Lokaro Tectoto nounsa, obenete KpyLuuTe,
NOYMCTETE MM OT CEMEHHMKA M T HapexeTe
HQ peseHyeTa.

3) 3anywerte peseHuetara KpyLwa B ronsm
TUIGH C MAIKO OMMO.
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4) [lobasete 30xapTa v BOAATA M OCTABETE
KpyLWmMTe Na Ce KAPAMENM3MPAT 3d OK.
5-7 MUHYTU NpU MHOTOKPATHO OBpPbLLaHE
Ha cnab oreH. OBkyceTe ¢ KaHenara.

5) [Meyete nanaumHkmTe CHIMACHO MHCTPYKUM-
74, OOKATO OOCTUIHAT XEeNaHATa CTeneH Ha
npennyaHe, U NoCTaBeTe roToBnTe
NAnAa4YmHKU B YAHUS.

6) Pasnpenenere kpyLumTe BbpXy NAnaumHkumTe
U ™M HaBWTe Mnn m crbHete. Cren Tosa cep-
BMPAWMTE C NONYYEHUs KAPAMENUIMPAH COC.

MouncreaHe n NOAAPDBXKA
/\ OMACHOCT!

> rlpenM NOYMUCTBAHE BUHATU U3KMIOYBAMTE
wencena ot koHtakral Chuwecrsysa
onacHocT ot Tokos yaap!

Hukora He notansitte ypena 818 BoAd
unu npym teyHoctul
> B HMKaKBB Cy4alt He moumcTBaiTe B
CbAOMMANHA MawmHal
> He nonyckaite nonanake Ha Bnara s
ypena.

/\ NPEAYNPEXXKAEHUE!

> BuHarm nbpeo ocTaBsiTe nnoyara 3a
rotsere @ na ce oxnanu, npeau aa s
noumcraare. ColyecTByBa ONACHOCT OT
usrapsHel

(D BHUMAHME!

> He m3nonssarite aBpasmBHM MK ArPECHBHM
MOYMCTBALUM NPENAPATU. Te MoraT aa no-
Bpenqar HenonpAaBMMO MOBBbPXHOCTUTE M AA
HANPABAT HE3ANenBALOTO NOKPHUTUE HEroa-
HO 3a ynotpeba.
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(D YKA3AHME

> [lpenopbumtento e na noumcreare ypena
BeOoHara cnen oxnaxkagaHe. Torasa ocrars-
UnTE OT XPAHUTENHM NPOAYKTHU CE€ OTCTPAHS-
BAT MO-NeCHO.

Kynara 3a tecto @ v npubopst 30 06p-

&

7 \ame ha nanaumkki @ Morar aa ce no-
YMCTBAT CHLUO B CHAOMMSIHA MALIMHA.

1) OtctpaHete rpy6ure octarbLin oT TeCTo ¢
XOPTMeHO K'pr'IG MK MeKa 4YeTKa OT nno-
4qaTa 3Qa roteeHe o EBeHTyOﬂHM OoCTaTbuM
OT TECTO, KOWTO MPM NEYEHETO CA OCTAHANM
30N1ENHANM B NPOLENa Mexay Nao4YaTa 3a
neuere @ u avHoTO Ha ypena @, moxete
[ OTCTPAHMTE HAMP. C AbPBEHA KNeuka 3a
361

2) Moumcrsaiite nnouara 3a nedere @ camo
¢ BnaxkHa kvpna. Mpu HeobxoamMMmoct Ha-
HeceTe Mek MMely Npenapar BbpXy Kbpra-
10 M cneq ToBa M3GbpLIETE C HABIGXKHEHA
CaMo ¢ BOAA Kbpna.

3) Moumcrete avHoTO Ha ypena @ c enaxHa
rb6a mnu kbpna. Mpu HeobxoaMMoCT HaHe-
ceTe MeK MMeLll Npenapar BbPXy Kbprnara 1
cnen ToBa M3GBPLIETE C HOBIAXKHEHA CAMO
c Bona kbpna. [Noacywere no6pe Benuko.

4) YBeperte ce, ye BCUUKM YACTH CA HAMBAHO
Cyxu, Npenm Aa npubepete UM U3Non3sa-
T€ OTHOBO ypend.

CbxpaHeHune

B CuxpaHssaiite OXNaAeHMs NOYMCTEH ypen
HQ HEHAMNpPALLEHO U CyXO MACTO.
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OTCTPGH’IBGHQ HGQ HeEM3NpAaBHOCTU

HeusnpaeHocr

MpuuuHa

OrcTpaHsiBaHe

Cnen notansHe B Tectoto
NAnQuMHKATa He 3anensa
BbpXy nnouata 3a neveqe @

Tectoto e NPEeKAaneHo rvCrto

ﬂO6OBeTe TONKOBA TEYHOCT, 4e
TecTtoto Ad “ma I'IpM6ﬂM3l4TeﬂHO
KOHCUCTEHUMATA HO CMEeTaHA

MpekaneHo Manko Tecro B
kynara 3a Tecro @

onbnHere Tecto

Manaunukute ca TBbPOE
TbHKM UK UMAT OYNKH

Tecroto Tpa6sa aa noume,
30 AQ Ce OKTUBMPA FYTEHBT B
6pawHoTo

OcraseTe TecToTo 4G NOYMBA
MMHUMYM eMH Yac

YpensT He 3arpssa

Ypen»T He € CBBLP3AH C enekTpu-
yeckata Mpexa

Bknrouete wencena B enekrpmye-
CKUA KOHTAKT

Enekrpuueckusr KoHTakT e
nospeneH

WM3nonseaiite opyr enekTpuyeckm
KOHTQKT

YpensT e nospeneH

O6bpHerte ce kbM cepaumsa

Ako HEeM3NPABHOCTHUTE HE MOrAT AA C€ OTCTPAHAT C NOCOYEHMTE NO-Tope peleHna Ui aKo YCTaHO-

BUTE OPYIN BMUOOBE HEU3NPABHOCTH, CE o6'preTe KbM HALLKMG CEepPBM3 3a KITUEHTU.

NpenasaHe 3a oTnagbUM

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnagsnum

IMoKA3aHUST BCTPAHM CUMBON HA
304epKHAT KOHTEMHEp 30 OTNAAbLM
HO KOMena Moka3ea, Ye To3u ypen
noanexu Ha Oupextueara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmea, cnen
U3TMYAHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPENbT He
Tps6Ba [a ce M3XBBLPNS C OBUKHOBEHUTE BUTOBU
OTNapbUM, O A Ce NPenaae B CreumaneH
chOMpaATENeH MyHKT, Neno 3a 06paboTKa 1
PELUKIMPaHe Ha OTNAEbBLM MK BbE GUPMA 3a
YNpaBneHue Ha oTNambLM.
Toea npepnasaHe 3a oTnagbum e
6esnnarHo 3a eac. Masere okonHara
cpena v npepnasanTte ornagbumuTe
cnopep npasunara.

B cnyuart ue Bawusat usnaswn ot ynotpeba
ypen CbObP>XA NUYHK ACHHM, BUE HOCUTE
OTIOBOPHOCT 30 M3TPMBAHETO MM, NPeau Aa ro
BbpHeTe.

[ ) I/IHqJOpMCILIMSI OTHOCHO BBb3MOX-

[D‘ HOCTUTE 30 NpendasaHe 3a oTnaabum
Ha M3ne3nus ot ynotpeba npoaoykt
MOXeTe Oa nony4umte ot Bawara
NpenasaHe Ha onakoBkara
3a oTNAABUM

OBLMHCKA MMM TPAACKA YNPABA.

peumknupar. [penaiTe HeHyXHUTe BM Beue

OnakoBbuHKUTE MaTEPHAnK ca
noaBpaHmM OT rMeaHa ToYka Ha
€KOMNOMMYHATA CbBMECTUMOCT U
YTMAM3aUMATA M 3aTOBA MOTAT AA Ce

OMNAKOBBYHU MGTepMGJ’IM 30 oTnAgbUM CBIMACHO
[eiCTBALMTE MECTHM pasnopenbu.
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lMpenarite ONakoBKATA 30 OTNAABLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHUTE
U3MCKBAHMS. BiemeTe non BHMMAO-
HMe 0603HAYEHNETO BbPXY
PA3AUYHUTE OMAKOBBYHM MATEPMa-
nM M NPU HeOBXOAMMOCT 1 ChbupariTe
pasaenHo. OnakoBbYHKUTE MATEpHany ca
ob6o3HaveHn cbe cukpaehms (a) u undpm (b)
CbC CnenHoTo 3HayeHume: | -7: nnactmacy,

20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHm
marepuan.

TexHUUeckn AAHHN

M 220-240V ~,
PEXOBO HaMpPeXeHue 50-60 Hz
KoHcymaums Ha eHeprms 600 W

FfapaHuus

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 rOAMHM rapaHLMs OT AATATA HA Mokynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C OOTO-
Bopa 3a nponax6a Bue 1MMare 3akoHHO npaso
0O NpenssuTe PEKNAMALMS MPea NPOAABaYd
HO MPOOYKTA MPK YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rmasa tpeta, pasgen | m [l u
rMABA YETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChABPXKAHME W LMPPOBK YTy U 30

npoaaxba Ha croku (3MUCLYMC)*.

Bawwre npasa, npomstMuaim ot nocoyernte
pasnopenbu, He ce OrPAHMUYCBAT OT HAWATA
no-nony NPeAcTaBeHA TbProBCKA FApPaHLUMS, He
Ca CBBP3AHM C PA3XOAM 3a notpebutenure u
HE30BMCMMO OT Hes MPORABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 IMMNCATA HA CLOTBETCTBME HA MO-
Tpeburenckata CToka ¢ 4OToBOPA 3a Nponax6a

cvrnacko 3MUCLYMNC.
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lapaHuMoHHM ycrosus

[ GPAHUMOHHMST CPOK e 3 roaMHM OT AaTATA HA
nonyuasaxe Ha ctokata. [azete nobpe opu-
rMHanHaTa kacosa Genexka. Tosm [oKyMeHT e
Heob6XOAMM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
Ako B paMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOAYKT ce NosBM AedekT
HO MATEPMANa MK NPOM3IBOACTBEH AEEKT,
NpoayKTHT Wwe 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH
unm 3ameneH. [apaHumsTa Npeanonara e
PAMKMTE HO TPUFOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK
[Q ce NPencTassT AedeKTHUAT ypen, Kacosata
Henexka (KacoBmsT BOH), KAKTO M BCUUKM
OPYTM BOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HAMUMETO
Ha pnedekT M NMCMEeHo Aa ce 0BSCHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue
we nomnyuunte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha pedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYASHUTE TAPAHLUMOHEH CPOK M
FAOPOHUMOHHM yCnoBMs ce 3anassat. B cnyuait
HO PEMOHT Ha fedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA pe-
MOHTQ ce NPUBaBS KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK. 3
€BEeHTYQNHO HANMYHUTE M YCTAHOBEHM NOBPEaM
v nedekT1 olwe npu nokynkara Tps6sa aa ce
cvobwu BenHara cnep pasonakosareto. Esenty-
QnHWTE PEMOHTM CNeA M3TMYAHE HA FTAPAHLMOH-
HMA CPOK €A Cpelly 3annalaHe.

PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha npoaykra He no-
paXXnar HoBA rapaHums.

O6xsar Ha rapaHumsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXIMBO Copen CTPOru-
T€ M3UCKBAHMA 3A KAQYECTBO M J:lO6pOC'bBeCTHO
M3NUTAH Npeanu AOCTaBKaA. rOpClHLI,MSITG BAXMU 30
nedeKTM Ha MATepMana MU NPOM3BOACTBEHM
nedektn. lapaHumsta He 06xBaLA KOHCYMA-
TUBUTE, KAKTO M YACTHUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOpManHoO M3HOCBAHE, Nopann
KoeTo MoraT Aa 6BAAT Pa3rexAaHk kato 6bp3o
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mm
MPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBK YACTH
(HanpuMep npekbeBAUYM MK TAKMBA NpOU3BEAE-
Hum ot cTbkno). [apaHumsTa oTnana, ako ypenst
€ nospeneH nopanms HenpPaBMNHO M3NON3BAHE
MNK1 B PE3YNTAT HA HEOCDHLECTBIBAHE HO TEXHU-
4ecka NoAApPBXKKA.
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3a npasunHara ynotpeba Ha npoayKra
TpS6BA TOUHO A CE CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMbTBAHETO 3d ekcnnoatauus. [MpenrasHave-
HUE 1 OeNCTBMS, KOMTO He Ce NPenopbYBaAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30 KOMUTO TO
npenynpexnasa, TPS6BA 3AABIKMTENHO AA CE
n3barear. MponykTsT e npeAHasHayeH camo 3a
4ACTHA, d He 3a NpodecroHanHa ynotpeba.
IMpu 3noynotpeba 1 HeNPABMAHO TpeTMpatHe,
ynotpe6a Ha CUNa U NpK MHTEPBEHLIMM, KOMTO
HE CA M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPU3U-
PaH CepBuM3, rapaHUmMsTa oTnaada.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH criyyan
3a na ce rapaHTpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-
WKS CNYYaM, CNEABAMTE CEAHNUTE YKA3AHMS:

B 30 BCHUKM 3ANMTBAHMS NOLATOTBETE KACOBA-
Ta 6enexKa U MOEHTUDUKALMOHHMS HoMep
(IAN 466712_2404) kato nokasatencrso
30 nokynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep oT dabpuuHa-
Ta Tabenka.

B Tpu B3HKKBAHE HA PYHKLUMOHAMHM MK
apym nedekTi MbpBO Ce CBbpXKeTe Mo Te-
nedOoHA MM YPE3 UMENN C AOMYMNOCOUEHMS
cepauseH otaen. Cnen ToBa e nonyuute
AOMbIHMTENHA MHPOPMALMA 30 ypexaaHe-
10 Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbimacysaHe ¢ HalWMS CepBU3 MOXKeTe
Aa m3npatmte AedekTHMS NPOMYKT HA MOCO-
ueHus Bu anpec Ha cepeumsa besnnarHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara 6enexka
(kacosus 6oH) 1 Nocoumnte NMCMEHO B KaK-
BO Ce ChCTOM 1edeKTHT M KOTa € Bb3HMKHAT.
3a na ce m3berHat npobnemu ¢ npuemaHe-
TO M NOMBAHMTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTEN-
HO M3MON3BANTE CAMO ampecd, konto Bu
e nocoueH. OcurypeTte usnpawaHeTo na
He e KaTO eKCMpeceH ToBAp MK KATo ApYyr
cneumaneH Tosap. Msnparete ypena 3aen-
HO C BCMUKM NPUHAANEXHOCTM, AOCTABEHM
npu NoKynKaTa, M ocuUrypeTe AOCTATbYHO
CUIYPHO TPAHCTIOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / M3BBLHIAOPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHumMaTa Moxerte na
BB3/TOXKMTE HA KNOHA HA HAWKMA CepBU3 CpeLly
sannawane. To ¢ ynosonctswe we Bu Hanpa-
B/ NMpensapuUTenHa Kankynaums. Moxem na
obpaboTeame camo ypenu, KOUTo ca Roc-
TATLYHO ONAKOBAHU MU MU3NPATEHM C NNATEHU
TPAHCMOPTHU PA3XOLM.

BHumanme: Mznparere Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HAWWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C yKA3aHUe 3a
nedexra.

Ypenure, npeaMeT Ha U3BBLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, M3NPATEHM C HEMAATEHU TPAHC-
MOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATEX, KATO
eKCMPEeceH Unu ApYr CrieunaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbplumm 6e3nnaTHO U3XBLPNSHETO HA
usnparexute ot Bac nedektHun ypenm.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 466712_2404 |

BHocuten

MOJ‘Iﬂ, 061>pHeTe BHMMAHME, Ye cneasamar
onpec He e onpec HO cemeo.

rl'prO ce CB'hp)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LUeHTbp.

KOMMEPHAC XAHOENC TMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FTEPMAHMS

www.komperndss.com
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* Kato ¢usmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HACTOSLATA ThPTOBCKA TAPAHLINS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3aKoHOBATA
TAPAHLMS, MPENOCTABEHA OT 30KOHA 301
NPenocraBsHe HA UMGPOBO ChABPXKAHME M
UMPPOBM YCNyTH 1 30 NPOAAXBATA HA CTOKM
/3MUCUYNC/. Mo-cneumanto Bue nmare
NPABO MPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3aMsHA no Baw
M360p, OCBEH KO TOBA € HEBBIMOXHO MM
€ CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO roNemM
pasxonu 3a npoaasaya. Bue nmare npa-

BO HO MPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHATa MK Ha pasBansHe HA AOTOBOPA NpU
Hanuuue Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnosumsta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B
raea Tpeta, paspen |l u il v 8 raea yetebpra

wa 3MUCUYNC.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Produkt entschieden.

|III Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil

dieses Produkts. Sie enthélt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdaBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Backen von
Crépes, Pfannkuchen und &hnlichen Eierspeisen.
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benut-
zung im Innenbereich von privaten Haushalten
bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerét werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,\WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche
Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.

>

VORSICHT! Ein Warnhin-

weis mit diesem Symbol und
dem Signalwort , VORSICHT”
kennzeichnet eine mégliche
Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfigige oder méBige Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.

©

ACHTUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort ,ACHTUNG" kennzeich-
net eine mégliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
einen Sachschaden zur Folge
haben kénnte.

GEFAHR! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,GEFAHR” kenn-
zeichnet eine unmittelbar
A bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder

eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die
den Umgang mit dem Gerét
erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

@ LE ©

Nicht in Wasser tauchen!
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Fir die Reinigung in der Spiil-
maschine geeignet.

=

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Beriihrung
kommen, sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf sichtbare
Schéaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder heruntergefallenes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus und benutzen Sie es
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

m Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéhrend des Betriebs nie-
mals nass oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt ode anderweitig beschadigt werden kann.

m Das Gerdt muss an eine Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen
werden.

m Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerdtes Ubereinstimmen.

m Schitzen Sie das Netzkabel vor Berithrungen mit heilen Gerdte-
teilen. Benutzen Sie das Gerét niemals in der Nghe einer offenen
Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

m Das Netzkabel muss regelméBig auf Zeichen von Beschadigungen
untersucht werden. Falls das Netzkabel beschadigt ist, darf das
Gerdt nicht mehr benutzt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
&hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

m Verwenden Sie das Gerdt nur in trockenen Radumen, nicht im Freien.

m Berihren Sie das Gerat oder das Netzkabel niemals mit nassen
Handen.

m Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung, wenn Sie es nicht
benutzen oder bevor Sie es reinigen.
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Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elekirischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flissigkeitsreste auf spannungs-

fihrende Teile gelangen.
Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein Wasser in das Innere

des Gerdtes gelangt. Reinigen Sie das Gerét nie unter flieBendem
Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, um das Gerdat auszuschalten.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefihrt werden, es sei, denn sie sind élter als 8 Jahre
und beaufsichtigt.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger als
8 Jahre fernzuhalten.

m Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.

m Stellen Sie das Gerat méglichst in der Néhe einer Steckdose auf.

Sorgen Sie dafir, dass der Netzstecker bei Gefahr schnell erreich-
bar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle werden kann.

Vorsicht! Heif3e Oberfléche!
Die berihrbaren Oberflachen kdnnen wédhrend des Be-

triebs sehr heifd werden. Fassen Sie daher nur den Griff an.
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m Llassen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch abkihlen, bevor Sie es
reinigen! Verbrennungsgefahr!

m Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose. Ziehen Sie am Stecker selbst, nicht am Netzkabel.

m Offnen Sie nie das Gehduse des Gerdites.

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerét zu betreiben.

m lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Backwaren kdnnen brennen! Stellen Sie das Gerdt deshalb nie-
mals in der Néhe von oder unter brennbaren Gegenstanden ab,
insbesondere nicht unter Gardinen oder Hangeschrénken.

m Decken Sie das Gerdt nicht ab, solange es in Betrieb ist.

m Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit dem mitgelieferten
Originalzubehér.

m Benutzen Sie keine metallischen Werkzeuge wie Messer, Gabel
usw., wenn Sie das Gargut aus der Backplatte nehmen, da sonst
die Antihaftbeschichtung beschadigt werden kénnte.
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Lieferumfang

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® 1 Crépe-Maker

® 1 Teigschale

® | Crépe-Wender

® Bedienungsanleitung
/\ WARNUNG:! Erstickungsgefahr!

> Verpackungsmaterialien dirfen von Kindern
nicht zum Spielen verwendet werden.

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und
die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsma-
terial sowie eventuelle Schutzfolien und
Aufkleber vom Gerdt.

() Hinweis

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch den Transport wenden Sie
sich an die Servicehotline (siehe Kapitel
Service).

Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklappseite.
Backplatte
Betriebsindikationsleuchte (rot)
Temperaturkontrollleuchte (griin)
Griff

Geréteboden

Teigschale

Crépe-Wender

QOO0 O000C
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Vor dem ersten Gebrauch

1) Reinigen Sie alle Teile, die mit Lebensmit-
tel in BerGhrung kommen, wie im Kapitel
,Reinigen und Pflegen” beschrieben.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollsténdig
getrocknet sind, bevor Sie das Gerdt in
Betrieb nehmen.

2) Stellen Sie das Gerdt auf eine hitzebesténdi-
ge, saubere und ebene Flache.

3) Sorgen Sie fir einen ausreichenden Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Gerdte-
oberfléiche und anderen Gegenstéinden.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Bedienen

1) Bereiten Sie zuerst den Crépe-Teig zu, wie
im Kapitel ,Rezepte” beschrieben.

/A WARNUNG!
> Das Gerdt wird wahrend des Betriebs sehr
heif}. Berilhren Sie wahrend des Betriebs

nur den Griff @.

2) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. Die Betriebsindikationsleuchte
@ leuchtet auf und das Gerdt beginnt
aufzuheizen.

(® Hinweis

> Beim erstmaligen Aufheizen des Gerdtes
kann es durch fertigungsbedingte Riickstén-
de zu leichter Rauch- und Geruchsentwick-
lung kommen. Das ist normal und véllig un-
gefdhrlich. Da dies jedoch den Geschmack
des ersten Crépe beeintréchtigen kénnte, ist
es ratsam, diesen nicht zu verzehren.
Sorgen Sie fir ausreichende Beliftung,
ffnen Sie z. B. ein Fenster.

3) Warten Sie, bis die Temperaturkontrolleuch-
te @ aufleuchtet. Dann ist die optimale
Backtemperatur erreicht.
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(® Hinweis

> Die Temperaturkontrollleuchte @ schaltet
sich immer wieder ein und aus, um anzuzei-
gen, dass das Gerdt die optimale Tempera-
tur hélt, um ein Uberhitzen zu vermeiden.

4) Geben Sie den Teig in die Teigschale @,
bis diese bis ca. 0,5 cm unter dem Rand
gefillt ist.

5) Halten Sie das Gerét am Griff @ und dre-
hen Sie es so, dass die Backplatte @ nach
unten zeigt.

6) Tauchen Sie nun die Backplatte @ in den
Teig in der Teigschale @. Achten Sie dar-
auf, dass die Rénder der Backplatte @ frei
bleiben. Halten Sie die Backplatte @ etwa
3 Sekunden lang im Teig.

(D Hinweis
> Wenn Sie die Backplatte @ léinger in der

Teigschale @ halten, wird der Crépe etwas
dicker.

7) Drehen Sie das Gerdt um 180° wieder in
die normale Position um und stellen Sie es
mit dem Gerdteboden @ auf die Arbeits-
flache. Der Crépe wird gebacken.

8) Nach ca. 60 Sekunden heben Sie mit dem
Crépe-Wender @ die Rander des Crépe
an und drehen Sie ihn auf der Backplatte

O um.

(D Hinweis

> Damit die Rénder des Crépe beim Wenden
nicht einreifBen, sollte der Crépe vollstdndig
von der Backplatte @ geldst werden.

9) Warten Sie weitere ca. 40 Sekunden, bis auch
die andere Crépeseite fertig gebacken ist.

10) Lassen Sie den fertigen Crépe mit Hilfe des
Crépe-Wenders @ in einen Teller gleiten.

@ Hinweis
> Sollte der Crépe an der Backplatte @ haf-

ten bleiben, 16sen Sie ihn vorsichtig mit dem
Crépe-Wender @.

11) Fahren Sie in gleicher Weise fort fir den
n&chsten Crépe, bis der Teig aufgebraucht
ist.

@ Hinweis

> Wenn der Teig in der Teigschale @ weniger
wird, schwenken Sie ggf. die Backplatte @
leicht hin und her, bis die Backfléche mit
Teig bedeckt ist.
Bei sehr wenig Teig kann es passieren, dass
die Teigschale @ beim Anheben der Back-
platte @ mit hochezogen wird. Heben Sie
die Backplatte @ daher langsam an.

(D ACHTUNG!

> Geben Sie keine klebrigen Zutaten wie
Konfitire oder Sirup direkt auf die Back-
platte @, sondern figen Sie sie erst nach
dem Garen hinzu, wenn die Crépes auf den
Tellern sind. Diese Zutaten wiirden sonst
anbrennen und die Reinigung erschweren.
AuBerdem kann dadurch das Gerét bescha-
digt werden.

> Benutzen Sie keine metallischen Werkzeuge
wie Messer, Gabel usw., wenn Sie Gargut
von der Backplatte @ nehmen, da diese die
Antihaftbeschichtung beschadigen kénnen.
Wenn die Antihaftbeschichtung beschadigt
ist, benutzen Sie das Gerdt nicht weiter.

Wenn Sie das Gerdt nicht weiter bendtigen,
schalten Sie es aus, indem Sie den Netzstecker
aus der Netzsteckdose ziehen und lassen Sie

das Gerdit abkihlen.

Rezepte

(® Hinweis

> Die Rezepte kénnen Sie in Menge und
Zusammensetzung der Zutaten variieren.
Je nach Teigzusammensetzung erhalten Sie
einen mehr oder weniger flissigen Teig.
Grundsétzlich gilt: Je dinnflissiger der Teig,
desto diinner die Crépes.
Wenn der Teig zuckerhaltig ist, kann sich die
Backzeit verringern, da der Crépe schneller
braun wird.
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Grundrezept Crépe
3 Eier

500 ml Milch

250 g Mehl

1,5 EL Ol (Speisedl)

1) Verquirlen Sie die Eier und die Milch.
2) Geben Sie das Mehl und das Ol hinzu und

verarbeiten Sie alles zu einem glatten Teig.
3) Lassen Sie den Teig eine Stunde ruhen.

4) Backen Sie den Crépe von beiden Seiten
wie im Kapitel ,Bedienen” beschrieben.

5) Nehmen Sie den Crépe von der Backplatte
@ und legen Sie ihn auf einen Teller.

6) Verteilen Sie den gewiinschten Belag auf
den Crépe und klappen oder rollen Sie ihn
anschlieBend zusammen.

B Die Crépes kdnnen Sie mit verschiedenen
Zutaten fillen oder garnieren:
Zum Beispiel mit Marmelade, Nuss-Nougat-
Creme, Zimt und Zucker, Apfelmus, Pudding,
Joghurt, Karamell, Sahne, frischen Beeren
Usw.

Grundrezept Galette

Galettes sind die herzhafte Variante eines Crépe.

1 Ei

500 ml Milch

250 g Buchweizenmehl
50 g Weizenmehl

1 Prise Salz

50 g zerlassene Butter
150 ml Wasser

1) Verquirlen Sie das Ei, die Milch und das
Wasser.

2) Mischen Sie die beiden Mehlsorten und
geben Sie eine Prise Salz hinzu.

3) Verrihren Sie das Mehl mit der Flissigkeit.
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4) Geben Sie die zerlassene Butter hinzu und
verarbeiten Sie alles zu einem glatten Teig.

5) Lassen Sie den Teig eine Stunde ruhen.

6) Backen Sie die Galette nach Anleitung von
beiden Seiten, bis sie den gewiinschten
Bréunungsgrad erreicht hat.

7) Nehmen Sie die Galette von der Backplatte
@ und legen Sie sie auf einen Teller.

8) Verteilen Sie die herzhafte Zubereitung
auf die Galette und klappen Sie diese
zusammen, so dass eine viereckige ,Tasche”
entsteht.

B Sie kdnnen verschiedene herzhafte Zuberei-
tungen fir die Galettes ausprobieren:
Zum Beispiel Frischkése, Kréuterquark, Aioli,
Tzaziki, Rducherlachs, Schinken, gekochte
Eier, Schmelz- oder Reibekdse usw.

Grundrezept diinne Pfannkuchen
4 Eier

400 ml Milch

200 g Mehl

50 g zerlassene Butter

10 ml Mineralwasser mit Kohlenséure

1 Prise Salz

1) Schlagen Sie die Eier und rishren Sie dann
die Milch unter.

2) Geben Sie das Mehl unter Rishren dazu,
figen Sie die Butter und das Mineralwasser
hinzu und verrishren Sie alles zu einem
glatten, homogenen Teig.

3) Lassen Sie den Teig eine Stunde ruhen.

B Fillen oder garnieren Sie die Pfannkuchen
mit sien oder herzhaften Zutaten, wie z. B.
mit heiflen Kirschen und Vanilleso3e, mit
Bananen, Mandeln und Schokoladensofde
oder mit Spinat und Ricotta usw.
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Vegane Crépes mit Gemusefillung
Fir den Teig:

250 g Weizenmehl

250 ml Mineralwasser mit Kohlens&ure
250 ml Sojadrink

2 EL Pflanzensl

1 TL Salz

Fir die Fillung:

200 g Champignons

1 mittelgroBe Méhre

4 kleine Lauchzwiebeln
1 Zehe Knoblauch
200 g Blattspinat (TK)
4 EL Sojasahne

Muskat, Salz und Pfeffer, Pflanzendl zum Braten

1) Vermengen Sie zuerst die flissigen Teigzu-
taten miteinander und fiigen Sie dann das
Mehl und das Salz hinzu. Verrihren Sie

alles zu einem diinnflissigen Teig.
2) Lassen Sie den Teig eine Stunde ruhen.

3) Backen Sie die Crépes nach Anleitung von
beiden Seiten, bis sie den gewiinschten
Bréunungsgrad erreicht haben.

4) Legen Sie die fertigen Crépes auf einen

Teller.

5) Bereiten Sie die Fiillung vor: Schneiden Sie
die Champignons, die Mé&hre, die Lauch-
zwiebeln und die Knoblauchzehe klein.

6) Braten Sie das Gemiise zusammen (zuerst
die Méhre, dann die Frihlingszwiebeln mit

dem Knoblauch und zum Schluss die Cham-

pignons) in einer gro3en Pfanne mit etwas
Pflanzendl an. Schmecken Sie mit Salz und

Pfeffer ab.

7) Figen Sie den aufgetauten und abgetropf-
ten Spinat und die Sojasahne hinzu und
lassen Sie alles ca. 7-10 Minuten bei
leichter Hitze schmoren. Schmecken Sie
AnschlieBend mit Muskat ab.

8) Geben Sie die Fillung auf die fertig
gebackenen Crépes und rollen Sie diese
zusammen.

Vegane Pfannkuchen mit Birnen
Fir den Teig:

150 g Weizenmehl

100 g Haferflocken

150 ml Birnensaft

300 ml Hafer- oder Sojamilch

1 Prise Salz

10 ml Mineralwasser mit Kohlens&ure

1 EL Pflanzendl

Fir die Fillung:

3 mittelgroBe Birnen
60 g brauner Zucker
15 ml Wasser

1 TL Zimt

1) Verrithren Sie das Mehl mit den Haferflo-
cken, dem Birnensaft, der Pflanzenmilch und
dem Salz zu einem glatten Teig. Figen Sie
anschlieBend das Ol und das Mineralwas-
ser hinzu und verquirlen Sie alles.

2) Waéhrend der Teig ruht, schélen Sie die
Birnen, entfernen Sie das Kerngehduse und
schneiden Sie sie in Spalten.

3) Braten Sie die Birnenspalten in einer grofien
Pfanne mit etwas Speised| an.

4) Figen Sie den Zucker und das Wasser
hinzu und lassen Sie die Birnen bei leichter
Hitze unter mehrmaligem Wenden ca. 5-7
Minuten karamellisieren. Schmecken Sie mit
dem Zimt ab.

5) Backen Sie die Pfannkuchen nach Anleitung,
bis sie den gewiinschten Bréunungsgrad
erreicht haben und legen Sie die fertigen
Pfannkuchen in einen Teller.

6) Verteilen Sie die Birnen auf die Pfannkuchen
und rollen oder klappen Sie diese zusam-
men. Servieren Sie sie anschlieBend mit der
karamellisierten Sof3e, die entstanden ist.
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Reinigen und Pflegen

/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose! Es besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages!

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten!

> Reinigen Sie das Hauptgerét keinesfalls in
der Spilmaschinel!

> Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in
das Gerét gelangen kann.

/A WARNUNG!
> Lassen Sie die Backplatte @ immer erst
abkiihlen, bevor Sie sie reinigen. Es besteht
Verbrennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie keine scheuernden oder
aggressiven Reinigungsmittel. Diese kdnnen
die Oberfléchen irreparabel beschédigen
und die Antihaftbeschichtung unbrauchbar
machen.

(D Hinweis

> Reinigen Sie das Gerdt am besten sofort
nach dem Abkiihlen. Dann lassen sich
Lebensmittelreste leichter entfernen.

Fehlerbehebung

Die Teigschale @ und der Crépe-Wender
7 @ kénnen auch in der Spilmaschine
gereinigt werden.

1) Entfernen Sie grobe Teigreste mit einem Pa-
piertuch oder einer weichen Biirste aus der
Backplatte @. Eventuelle Teigreste, die beim
Backen in den Spalt zwischen Backplatte @
und Geréteboden @ haften geblieben sein
sollten, kdnnen Sie z. B. mit einem Holz-
zahnstocher entfernen.

2) Reinigen Sie die Backplatte @ nur mit einem
feuchten Tuch. Geben Sie bei Bedarf ein
mildes Spilmittel auf das Tuch und wischen
Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten
Tuch nach.

3) Reinigen Sie das Gerdtegehduse @ mit
einem feuchten Schwamm oder Tuch. Ge-
ben Sie bei Bedarf ein mildes Spilmittel auf
das Tuch und wischen Sie mit einem nur mit
Wasser befeuchteten Tuch nach. Trocknen
Sie alles gut ab.

4) Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollsténdig
getrocknet sind, bevor Sie das Gerdt weg-
rdumen oder wieder in Betrieb nehmen.

Aufbewahrung

B Bewahren Sie das abgekihlte, gereinigte
Gerdt an einem staubfreien und trockenen
Ort auf.

Fehler Ursache

Lésung

Der Crépe bleibt nach dem
Eintauchen in den Teig nicht

Der Teig ist zu dickflissig

Geben Sie so viel Flissigkeit dazu,
dass der Teig in etwa die Konsistenz
von Sahne hat

an der Backplatte @ haften
schale @

Zu wenig Teig in der Teig-

Fillen Sie Teig nach

Die Crépes sind zu diinn
oder weisen Lcher auf

Der Teig muss ruhen, damit
der Kleber im Mehl aktiv wird

Lassen Sie den Teig mindestens eine
Stunde ruhen

62 DE | AT | CH




SILVERCREST’

Fehler Ursache

Lésung

Das Gerdt ist nicht mit dem
Stromnetz verbunden

Stecken Sie den Stecker in die
Netzsteckdose

Das Gerdt heizt nicht

Die Netzsteckdose ist defekt

Verwenden Sie eine andere Netz-
steckdose

Das Gerdt ist defekt

Wenden Sie sich an den Service

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Lésungen beheben lassen oder, wenn Sie andere
Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich an unseren Kunden-Service.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerdt

der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zurickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elektronikgerdten sowie Lebensmittelhéndler,
die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte
unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte
in keiner Abmessung gréfer als 25 cm sind. LIDL
bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten

enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

® Weitere Méglichkeiten zur
S Entsorgung des ausgedienten
%A Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den orilich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Technische Daten

220-240V ~, 50-60 Hz
600 W

Netzspannung

Leistungsaufnahme
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Garantie der KompernalB3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersefzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein never Garantiezeit-
raum.
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Garantiezeit und

gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméfle Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 466712_2404 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fr Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift {bersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen
Sie diese und viele weitere Hand-
biicher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 466712_2404 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 466712_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Deutschland

www.kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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